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There is no other piece of land abounding
with so many legends and stories than
Rapa Nui, an islets in the Pacific Ocean,
which is situated almost 4 thousand
kilometers away from the mainland. For
many centuries, its secrets have been
guarded by huge statues, which captivate
the imagination of travelers and explorers.
If you do not intend to go to Eastern Island
in the near future to see them, you must
read the article on page 44.
There are also plenty of mysterious,
legendary places in Poland. The castles
linked by the Trail of Eagles' Nests or the
monuments of technology in the Old
Polish Industrial Region are within arm’s
reach. You can visit them on foot or by
bike, combining the pleasure of disco-
vering their attractions with recreation in
the open outdoors. Âwi´tokrzyskie and
Silesia provinces are perfect destinations
for a weekend trip or Easter holidays with
your family. 

Urszula Gabryelska
redaktor naczelna
editor in chief

˚a den in ny skra wek ziem skie go là du nie ob -
fi tu je w ty le le gend i fa n ta stycz nych opo wie -
Êci co Ra pa Nui, ma leƒ ka wy sep ka
na Pa cy fi ku od da lo na od sta łe go là du o pra -
wie cztery tysiàce kilometrów. Jej ta jem nic
pil nie strze gà gi gan tycz ne po sà gi od wie lu
stu le ci roz bu dza jà ce wy obraê ni´ po dró˝ ni -
ków i od kryw ców. Je Êli w naj bli˝ szym cza sie
nie wy bie ra cie si´ na Wy sp´ Wiel ka noc nà,
by je zo ba czyç na wła sne oczy, ko niecz nie
mu si cie prze czy taç ar ty kuł na str. 44.
Ta jem ni czych, le gen dar nych miejsc nie brak
tak ̋ e w Pol sce. W za si´ gu r´ ki ka˝ de go
z nas sà prze cie˝ zam ki po łà czo ne Szla kiem
Or lich Gniazd i za byt ki tech ni ki Sta ro pol skie -
go Okr´ gu Prze my sło we go. Mo˝ na je zwie -
dzaç pie szo lub na ro we rze, łà czàc przy-
jem noÊç od kry wa nia ich uro ków z ak tyw -
nym wy po czyn kiem na ło nie na tu ry. Wo je -
wódz two Êwi´ to krzy skie i Êlà skie to do bre
kie run ki na week en do wy wy pad lub wiel -
ka no cny wy jazd z ro dzi nà. 

Restauracja société ul. Ró˝ana 14, tel.: 022 540 13 33, e-mail: societe@societe.pl

w w w . s o c i e t e . p l

oferujemy urozmaicone menu z akcentami kuchni
polskiej i Êródziemnomorskiej,
organizujemy imprezy okolicznoÊciowe tj. bankiety,
wesela, konferencje oraz spotkania biznesowe,
proponujemy mile sp´dziç czas w otoczeniu 
zieleni naszego ogrodu

We offer a varied menu with some accents 
of Polish and Mediterranean cuisine,
we organize occasional parties, that is banquets,
wedding receptions, conferences and business
meetings
We recommend spending nice time in our green
garden. 
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www.agroturystyka-swietokrzyskie.pl

BLI ̊ EJ NA TU RY >> W Âwi´ to krzy skiem jest ok. 350 go spo darstw agro tu -
ry stycz nych ofe ru jà cych wy po czy nek na ło nie na tu ry w ci szy i spo ko ju lub ak tyw ne sp´ -
dza nie cza su pod czas spły wu ka ja ko we go, jaz dy go kar ta mi, qu ada mi. WłaÊciciele
wi´kszoÊci ser wu jà go Êciom po tra wy, któ re sà kwin te sen cjà sma ków re gio nu, i po ma gajà
w pla no wa niu tras wy cie czek. Go spo dar stwa agro-  tu ry stycz ne sà zrze szo ne w kilkunastu
sto wa rzy sze niach. Ich na zwy, sil nie zwià za ne z re gio nem, in try gu jà i za ch´ ca jà do po zna -
wa nia miejsc, hi sto rii oraz le gend (np. Ły so gó ry, Nad za le wem Chaƒ cza czy W kra inie la -
ta jà cych cza row nic). W gmi nie Bie li ny, za spra wà gier te re no wych „Kra ina Le gend
Âwi´ to krzy skich” prze niesie my si´ do osady Êredniowiecznej w Hucie Szklanej.
Odtworzono tu drewniane stanowiska z XI w. przedstawiajàce codzienne ˝ycie Słowian. 
Sto wa rzy sze nia utwo rzy ły or ga ni za cj´ na drz´d nà – Fe de ra cj´ Agro tu ry sty ki i Tu ry sty ki
Wiej skiej „Zie mia Âwi´ to krzy ska” – któ ra pro mu je agro tu ry styk´ w tym regionie. Pro -
po zy cje go spo darstw zo sta nà za pre zen to wa ne 19 czerw ca w skan se nie w To kar ni pod -
czas VI Jar mar ku Agro tu ry stycz ne go. Na tej im pre zie nie tyl ko znaj dzie my cie ka wà
ofer t´ na zbli ̋ a jà ce si´ wa ka cje, ale tak ̋ e obej rzy my wy st´ py ze spo łów folk lo ry stycz -
nych i po ka zy rze miosł tra dy cyj nych. Na pa miàt k´ b´ dzie mo˝ na ku piç gu stow ne wy -
ro by lu do we.

CLOSER TO NATURE >> There are about 350 agritourist holdings in
which offer holidays close to nature in quiet and calm surrounding, or quite active such
as kayaking, go carting or quad racing. Most of the holding owners serve dishes, which
are the essence of the regional cuisine and they also help to plan the excursions. The
agricultural holdings are members of a number of associations which names are strongly
connected to the region. They intrigue and encourage tourists to find out more about the
sights, their history and legends (e.g. Lysogora, Chancza Bay, or The Land of Witches).
In the Bieliny Community, we can try the outdoor game called “The land of Swietokrzyskie
Legends” during which participants are taken back in time to medieval settlement in Huta
Szklana. The 11th century stands have been reconstructed to show the everyday life of
Slavs.
The associations formed one organization – Federation of Agrotourism and Country
Tourism “Ziemia Swietokrzyska” – which promotes wide range of agrotourist holdings.
The offer will be presented in the heritage park in Tokarnia during the 6th Agrotourist Fair.
During this event not only the offer for holidays will be presented but also the
performances of folklore bands and craft.As a souvenir items of craft will be available for
purchase.

a t  h a n d ' s  r e a c h  

Urszula Gabryelska
Barbara Jampolska-Wasiak

Paweł WroƒskiÂwi´tokrzyska 

majówka
SWI¢TOKRZYSKIE MAY-DAY PICNIC

Dokàd si´ wybraç na pierwszy
majowy weekend? Najlepiej

poszukaç takiego miejsca, 
gdzie dzieci nie b´dà si´ nudziç, 

a doroÊli znajdà du˝y wybór form
aktywnego wypoczynku. Wyjedêmy

zatem w Âwi´tokrzyskie. Region ten
oczaruje całà rodzin´ i spełni

marzenia o dobrej zabawie. 

Where to go for the first May
weekend? It would be great 
to find a place where the kids 
won’t be bored and the adults will
have a wide range of activities.
Switokrzyskie is the right choice.
This region will enchant 
the whole family while the dreams 
of great fun will come true.
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www.muzeumzabawek.eu; www.stolica-bajek.pl; www.juraparkbaltow.pl

RO DZIN NA PRZY GO DA >> Trud no zna leêç miej sce, któ re le piej nada wa ło by si´
na week en do wy wy pad z ro dzi nà od ob fi tu jà cego w licz ne ba Ênie i le gen dy Âwi´ to krzy skiego. Ro -
dzin nà przy go d´ naj le piej roz po czàç w sto li cy re gio nu – Kielcach. Dzia ła tu naj wi´k sze i naj star -
sze w Pol sce Mu zeum Za ba wek i Za ba wy prezentujàce kil ka set za ba wek z ca łe go Êwia ta, za baw ki
hi sto rycz ne i lu do we, lal ki Bar bie, mo de le sa mo cho dów, sa mo lo tów, stat ków i ma rio net ki te atral -
ne. Do Pa ca no wa pra gnàł do trzeç sym pa tycz ny Ko zio łek Ma to łek wy my Êlo ny przez Kor ne la Ma ku -
szyƒ skie go. DziÊ dzia ła tu Eu ro pej skie Cen trum Baj ki, któ re go głów nà atrak cjà jest wy sta wa
„Baj ko wy Êwiat”. Zwie dza nie przy po mi na in te rak tyw nà po dró˝ przez baj ko we kra iny Eu ro py. Dro -
ga do po szcze gól nych eks po zy cji pro wa dzi przez ta jem ni cze stud nie, dziu ple drzew, ska ły stra chu,
za cza ro wa ne bra my – wszyst ko po to, aby le piej wczuç si´ w kli mat ba Êni. Bardzo sympatycznym
miejscem jest te˝ pałac w Kurozw´kach. Dla naj-młodszych nie lada frajdà b´dzie pobyt na placu
zabaw, w minizoo, zwiedzanie hodowli bizonów amerykaƒskich oraz buszowanie w labiryncie z
kukurydzy.  Zu peł nie in nych wra ̋ eƒ do star cza po byt w par ku di no zaurów w Bał to wie. Spa ce ru -
jàc Êcie˝ kà edu ka cyj nà, spo tka my za rów no ła god ne go sej smo zau ra, jak i ogrom ne go ty ra no zau -
ra, któ ry ata ku je sta do tri ce ra top sów. WÊród wie lu form ro dzin ne go wy po czyn ku, ja kie ofe ru je
Ju ra park, war to roz wa ̋ yç spływ tra twa mi rze kà Ka mien nà i zwie dza nie zwie rzyƒ ca szkol nym au -
to bu sem. Na ˝àd nych moc niej szych wra ̋ eƒ cze ka jà rol lerco aster  oraz ki no 5D. 

FAMILY ADVENTURE >> It would be really difficult to find a better place to spend
free time with family than a place full of Swietokrzyskie legends. The best place to start the family
adventure is the capital of the region – Kielce, as it is the home of the biggest and the oldest
Museum of Toys and Play which has hundreds of toys from all over the world on display. The
collection includes historical toys, Barbie dolls, cars, trains, ships and plane models but also
puppets. Next stop is Pacanow, where Kornel Makuszynski’s famous Matolek the Billy-Goat was
trying to arrive in. Here in The European Centre of Fables, the exhibition World of Fables is the
main attraction. The tour is an interactive travel through dream-like countries of Europe. The routes
to each of the lands leads through mysterious wells, hollows, rocks of fear and enchanted gates
– all in order to make the spectators feel part of the fairy-tale. The next attraction of the region is
a palace in Kurozweki. It is a place to be for the youngest as they will find a great playground,
small zoo, American buffalo inbreeding or a corn-field maze. A completely different reality is
presented in Dinosaur Park in Baltow. Walking through educational route visitors encounter
Diplodocus, as well as a Tyrannosaur which is attacking Triceratops. It is also worth considering
white water rafting or taking a coach tour through the zoo, while spending the afternoon in
Jurapark. For those who wish for more extreme sensations there is a roller-coaster and a 5D
cinema.
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www.swietokrzyskie.travel, www.mtb.kielce.pl

CZTE RY KÓŁ KA I SPÓŁ KA >> Gó ry Âwi´ to krzy skie, Wy ̋ y na San do mier ska i Niec ka Ni -
dziaƒ ska tworzà tu ry stycz ny ka lej do skop wo je wódz twa Êwi´ to krzy skie go. W tak zró˝ ni co wa nych kra jo -
bra zo wo kra inach kwit nie tu ry sty ka pie sza, kon na, ro we ro wa oraz ka ja ko wa. Sieç ozna ko wa nych szla ków
ro we ro wych li czy dwa tysiàce kilometrów. Szcze gól nie cie ka we sà dłu gie, na da jà ce si´ na kil ku dnio we
eska pa dy szla ki te ma tycz ne. Jest ich szeÊç. Szlak przez Gó ry Âwi´ to krzy skie (Ce dzy na –Opa tów, 83,8 km)
to stan dard, nie na str´ cza trud no Êci, przez co na da je si´ nie tyl ko dla amatorów ro we rów gór skich. Przez
wo je wódz two prze bie ga te˝ frag ment eu ro pej skie go szla ku ze Lwo wa do Ber li na. Âwi´ to krzy ski od ci nek
li czy 296,6 km. Szlak ar chi tek tu ry obron nej (Koƒ skie –Kiel ce, 505,5 km) wie dzie głów nie dro ga mi as fal to -
wy mi – od zam ku do zam ku, w tym oczy wi Êcie do ru in Krzy˝ to po ru w Ujeê dzie. Nie omi ja tak ̋ e in nych
atrak cji, ta kich jak ja ski nia Raj z fa scy nu jà cà sza tà na cie ko wà i oto czo ne go mu ra mi obron ny mi Szy dło wa.
Z ko lei szlak im. Wi tol da Gom bro wi cza (156,6 km) za in te re su je nie tyl ko rowe rzy stów, ale tak ̋ e mi ło Êni ków
li te ra tu ry. Pro wa dzi przez Ma ło szy ce, z któ rymi był zwiàzany au tor „Fer dy dur ke”, i zna ny z wy ro bów ce ra -
micz nych åmie lów. Ja dàc ze Skar ̋ y ska-Ka mien nej do Ostrow ca Âwi´ to krzy skie go, poznamy za byt ki tech ni -
ki Sta ro pol skie go Okr´ gu Prze my sło we go (76 km), a prze mie rza jàc 600-km p´ tl´ po regionie – cenne obiek ty
sa kral ne. Podczas przeja˝d˝ki czerwonym szlakiem wokół Zagnaƒska, dotrzemy m.in. do nieczynnego
kamieniołomu w Zachełmiu, w którym przed trzema laty odkryto Êlady tetrapoda, najstarszego làdowego
czworonoga. 

TWO OR FOUR WHEELS >> Swietokrzyskie Mountains, Sandomierz Highland, Nida Basin
create the great view of the Swietokrzyskie Voivodeship. In these different landscapes tourists have a variety
of ways of travelling to choose from: on foot, cycling, kayaking or even hose-back riding. The network of
cycling routes has the total length of 2000 kilometres. Most interesting are historical routes ideal for few-
day-long excursions. The route through Swietokrzyskie Mountains (Cedzyna-Opatow, 83.8km) is easy and
therefore is ideal for amateur cyclists. Also there is a part (296.6km)of Lwow-Berlin route that goes through
Swietokrzyskie Voivodeship. Next attractive route is following the defence line (Konskie-Kielce, 505.5km)
mostly on asphalt roads linking various castles such as the ruins of Krzyztopor in Ujazd with places of
natural beauty such as Paradise Cave – a typical travertine cave originated in calcium carbonate. For
literature lovers there is a route of Witold Gombrowicz (156.6km) which leads through Maloszyce – city
important for the author of “Ferdydurke” but also through Cmielow famous for its pottery. Travelling from
Skarzysko-Kamienna to Ostrowiec Swietokrzyski we encounter the technical relicts of Old-Polish Industrial
Region (76km). However if one decides to take the full trip over the region (600km) there are many sacred
locations worth visiting on the route. The last route worth mentioning is the red route near Zagnansk which
leads to inoperative quarry where remains of a tetrapod were discovered three years ago. 
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– Te ba na ny sà prze pysz ne. Nie ˝ół te, te obok – zie lo ne. Tak,
wła Ênie te. Prze ko nu jà cy ton sprze daw cy nie roz wiał na szych
wàt pli wo Êci. Ju˝ kil ka ra zy ku pi li Êmy owo ce, któ re doj rze wa ły
przez dłu˝ szy czas. A my by li Êmy głod ni tu i te raz. 
– Na pew no? Tam te te˝ sà zie lo ne i sà nie doj rza łe, a wy glà da jà
pra wie iden tycz nie – do ma ga my si´ wy ja Ênieƒ.
– Na pew no, na pew no. A u was w kra ju, ja kie ro snà ba na ny?
Tyl ko ˝ół te? – za py tał sprze daw ca z roz ba wie niem w gło sie. 
Kom plet nie nas za tka ło. By li Êmy opa le ni, lecz nie a˝ tak bar dzo.
Typ uro dy i ko lor wło sów zdra dzał, ˝e pochodzimy z Eu ro py. 
– W Pol sce nie ro snà ba na ny. Kli mat im nie sprzy ja – nie Êmia ło
sta ra my si´ prze biç przez sze ro ki uÊmiech sprze daw cy. 
– Jak to za zim no? W Afry ce jest go rà co. Cie plej ni˝ tu, na Ba li,
wi´c ba na ny po win ny byç bar dziej do rod ne. 
– Nie, Pol ska nie le ̋ y w Afry ce – sta now czo pro te stu je my. Sprze -
daw ca zmarsz czył czo ło i mi mo ̋ e ju˝ kil kakrot nie pa da ła na zwa
„Pol ska”, za py tał raz jesz cze, skàd je ste Êmy. – Z Pol ski? – po gł´ -
bia jà ce si´ bruz dy na je go czo le Êwiad czy ły, ̋ e pod jàł trud do ko -
pa nia si´ do naj gł´b szych po kła dów pa mi´ ci. 
– Aaaaaaaaaaaa. Ju˝ wiem. Mam kil ku zna jo mych z Ho lan dii
– stwier dził z za do wo le niem, my làc sło wo „Po land” z „Hol land”. 
– Ra no ku po wa li u mnie zie lo ne ba na ny. A po za tym Êwiet nie
gra cie w pił k´. 
– Nie je ste Êmy z Ho lan dii tyl ko z Pol ski – mó wi my do bit nie. 
– Hmmmm – fał dy na czo le sprze daw cy za cz´ ły przy po mi naç
ogrom ne ka nio ny. Po chwi li krzyk nàł z za do wo le niem:
– Ju˝ wiem – Wa ł´ sa jest z Pol ski. Nie daw no był na Ja wie. 
Ma my po dob ne fla gi, z tym ˝e wa sza jest od wró co na. 
Uff, ode tchn´ li Êmy z ulgà. Na sze szcz´ Êcie nie trwa ło zbyt 
dłu go. Wktrót ce usły sze li Êmy: 
– Ale cze mu nie ro snà u was ba na ny, sko ro ro Ênie ry˝?... 

“These bananas are delicious. Not these yellow ones, the green
ones next to them. Right, these ones.” The seller's convincing tone
does not dispel our doubts. We bought fruit that needed to ripen for
a longer time on several occasions before. And we are hungry here
and now.
“Are you sure? These ones are also green and they are not ripe, 
but they look almost identical,” we ask for explanation.
“I am. And what bananas grow in your country? Only yellow ones?”
the seller asks with amusement. We are flabbergasted. We may be
tanned but not that much. Our appearance and the colour of our
hair indicate our European origins.
“Bananas do not grow in Poland. Our climate is not good for them,”
we timidly try to convey the message despite the seller’s wide smile.
“Is it too cold? It’s hot in Africa. Even hotter than here, in Bali, 
so bananas should be even more ripe.”
“No, Poland is not in Africa,”  we protest vehemently. The seller
wrinkles his forehead and although the name “Poland” has been
mentioned several times, he asks where we are from once more.
”From Poland?,” deepening furrows on his forehead prove that he
has made an effort to search the innermost recesses of his mind.
“Ah. Now I know. I have several friends from Holland,” he says with
satisfaction confusing the word “Poland” with “Holland.”
“They bought some green bananas in the morning from me. 
And you are excellent football players.”
“We are not from Holland but Poland,” we emphasize.
“Hmmm,” the furrows on the seller’s forehead start to resemble
huge canyons. After a while he shouts with satisfaction.
“I know. Walesa is from Poland. He has been to Java recently. 
Our flags are similar, but yours is upside down.”
We sigh with relief. Our happiness does not last long. Soon we hear:
“But why bananas don't grow in your country if rice does?”

ZIELONE  BANANY

GREEN BANANAS

Edyta i Łukasz Parzuchowscy
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30/31 Warszawskie 
Spotkania Teatralne

Przez dwa tygodnie stolica b´dzie 
centrum polskiego ˝ycia teatralnego.

The 30th/31st Warsaw 
Theatre Meetings

The capital city will become the heart 
of Poland’s cultural life for two weeks

www.warszawskie.org

Memoriał Piotra Malinowskiego,
Zakopane 
Zawody w narciarstwie wysokogórskim
pami´ci Piotra Malinowskiego,
wieloletniego naczelnika GOPR 
i propagatora tego sportu w Polsce.
P. Malinowski Memorial, Zakopane
An Alpine ski competition in memory 
of Piotr Malinowski, a long-term head 
of the Mountain Volunteer Rescue Service
and promoter of this sport in Poland.
www.memorial.topr.pl 

XV Wielkanocny Festiwal Ludwiga 
van Beethovena, Warszawa

Festiwal wià˝e si´ z dwusetnà rocznic´
urodzin Ferenca Liszta i setnà rocznicy

Êmierci Gustava Mahlera.
The15th Ludwig van Beethoven

Easter Festival, Warsaw
The festival is associated with 

the 200th anniversary of Ferenc 
Liszt’s birth and the100th anniversary

Gustav Mahler’s death. 
www.beethoven.org.pl 

Gitarowy Rekord Guinnessa, Wrocław
Na rynku gitarzyÊci spróbujà 
pobiç rekord Guinnessa w liczbie 
osób grajàcych naraz „Hej Joe”.
Guinness World Record Setting,
Wrocław
Gguitar players will try to set a new
Guinness world record for the largest
number of persons playing "Hey Joe" 
at the same time. www.heyjoe.pl

Rajd Przygodowy, Katowice
Impreza uÊwietnia Festiwal Slajdów

Podró˝niczych. Kilkunastokilometrowa
trasa prowadzi ulicami miasta, 

po drodze – zadania specjalne. 
Adventure Race, Katowice

The event accompanies the Travel 
Slides Festival. The several-kilometer 

race is takes place in city streets; special
tasks to be performed along the way.

www.rajd.garuda.org.pl 

Niedziela Palmowa w Muzeum 
Wsi Mazowieckiej, Sierpc
Wystawa „Wielkanoc na Mazowszu”,
jarmark ozdób Êwiàtecznych 
i konkurs na najpi´kniejszà palm´.
Palm Sunday at the Museum of the
Mazovian Countryside, Sierpc
The exhibition "Easter in the Mazovia
Region," an Easter fair and a contest 
to choose the most beautiful palm.
www.mwmskansen.pl 

Przeglàd Kabaretów PAKA, 
Kraków

SzeÊç dni dobrej zabawy 
i Êmiechu pod kierunkiem znanych 

grup kabaretowych. 
PAKA Cabaret Festival, Cracow
Six day of a good fun and laugh 

with popular cabaret groups.
www.paka.pl 

Kino na granicy, Cieszyn
Rozpoczyna si´ przeglàd filmów 
z Polski, Czech, Słowacji i W´gier.
Perełkà  b´dzie dokument o cieszyƒskiej 
linii tramwajowej sprzed stu lat.
Cinema at the Border, Cieszyn
The festival of films from Poland, the
Czech Republic, Slovakia and Hungary.
A real jewel – a 100-year-old docu-
mentary about a tramway in Cieszyn. 
www.kng.nazwa.pl 

III Toruƒski Festiwal 
Filmów Górskich „Bezdro˝a”

Filmy górskie oraz spotkania z ludêmi,
którzy na co dzieƒ ˝yjà w skałach. 

The 3rd “Bezdro˝a” Mountain Film
Festival in Toruƒ

Many films promoting mountain 
tourism plus meetings with people who
live among rocks on an everyday basis.

www.festiwalbezdroza.umk.pl 

Rytm Ulicy, Piła
W programie m.in. konkursy 
– taneczny i muzyczny, a na zakoƒ-
czenie wielka hiphopowa impreza.
Rhythm of the Street, Piła
The dance festival in Piła celebrates 
its tenth anniversary. It will include
dance and music conetests 
and end with a big hip-hop party.
www.rytmulicy.home.pl 1-2 15-17
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Megacoaster osiàga pr´dkoÊç 100 km/h / Megacoaster reaches a speed of 100km/h

dzi ale ja wy zna czo na go tyc ki mi bu dow la mi Bran den bur gii, fran koƒ -
ski mi do ma mi sza chul co wej kon struk cji, pysz nià cy mi si´ ba ro ko wà
de ko ra cjà pa ła ca mi Sak so nii i szla chet ny mi bu dow la mi We ima ru.
Jest frag ment ber liƒ skie go mu ru i sta cja przy Ale xan der platz. Wo kół
szu mià drze wa par ku ota cza jà ce go XV -wiecz ny za mek. 
Oprócz sek to rów na ro do wych swo je po dwo je otwie ra tak ̋ e
Âwiat Przy go dy za pra sza jà cy w po dró˝ stat kiem Afri can Qu een
na prze chadz k´ Ba Ênio wà Ale jà i zwie dza nie Mia sta Kra sno lu -
dów. Âwiat Dzie ci przy cià ga uwa g´ naj młod szych za in sce ni zo -
wa nà wsià wi kin gów. Ch´t ni mo gà wy ru szyç na wy pra w´
na po kła dzie drak ka ru. Nie za po mnia no o Êcian kach wspi nacz -
ko wych, lo ka lach ga stro no micz nych z ba war ski mi ogro da mi
piw ny mi oraz skle pach, np. z ak ce so ria mi dla ksi´˝ ni czek i ry -
ce rzy. Jest tak ̋ e ki no, a rocz ny pro gram im prez uÊwiet nia jà kon -
cer ty i przed sta wie nia, na któ re trze ba re zer wo waç bi le ty
z wy prze dze niem.

Eu ro pa-Park mie Êci si´ w Rust ko ło Frybur ga. Se zon let ni od 9 kwiet nia do
6 li sto pa da 2011, cz´Êç atrak cji do st´p na jest równie˝ zi mà (oznaczone 
gwiazdkami). Wst´p dla do ro słych 36 EUR, dla dzie ci w wie ku 4–11 lat i se nio -
rów – 32 EUR; w gru pach po 22 EUR od oso by (po wy ̋ ej 10 osób). 
Naj młod si i dzieci w dniu uro dzin wcho dzà gra tis. 

www.eu ro pa park.de 

by Brandenburg brick Gothic buildings, Franconian half-
timbered houses, Saxon palaces priding themselves in their
baroque decorations and noble Weimar buildings. There is a
section of the Berlin Wall and Alexanderplatz station. All
around is the rustle of trees in the park surrounding a XVth c.
castle. Besides the national sectors also the Adventure Land
opens the doors wide inviting to take a seat in the African
Queen, stroll along the Fairy Tale Alley or see the Dwarf City.
Children's world draws the attention of the little ones with the
staged Viking village. Those willing can set out on a voyage on
board of a drakkar. The following facilities had not been
overlooked during the creation of the park: climbing walls,
catering premises with Bavarian beer gardens and shops
offering among other items accessories for princesses and
knights. There is also a cinema, concerts and shows add
splendor to the yearly events programme. Tickets for these
attractions have to be reserved in advance. 

Eu ro pa-Park is located near Fryburg. Summer season starts on the 9th of April 
and lasts until the 6th of November 2011, some of the attractions are also 
available in winter (marked by snowflakes). Adults 36 EUR, children 4–11 
year-old and seniors – 32 EUR, groups (over 10 per.) – 22 EUR each. 
Little ones and kids on their birthday enter for free. 

www.eu ro pa park.de

17h o l i d a y  w i t h  i m a g i n a t i o n
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Par ki roz ryw ki w Niem czech 
na wià zu jà sce ne rià do hi sto rii, ba Êni

i cu dów na tu ry. Rze czy wi sto Êç
in ter pre tujà doÊç swo bod nie, 

gdy˝ słu ̋ à bar dziej bez tro skiej 
za ba wie ni˝ edu ka cji. Oto pi´ç 

naj cie kaw szych obiek tów – im po nu jà -
cych po my sło wo Êcià i roz ma chem.

EU RO PA-PARK >> Jest jed nym z naj wi´k szych par -
ków te ma tycz nych Êwia ta i naj wi´k szym w Niem czech. Jego
za ło ̋ y cie lom przy Êwie ca ła wi zja zjed no czo nej Eu ro py, któ rej
sym bo lem jest Fon tan na Spo tkaƒ sto jà ca przed głów nym wej -
Êciem. Na zwie dza jà cych cze ka jà atrak cje zgro ma dzo ne 
w 13 na ro do wych sek to rach od twa rza jà cych kli mat posz-
czególnych kra jów. Jak Sta ry Kon ty nent dłu gi i sze ro ki
– od mgli stej An glii po roz le głà Ro sj´, od sło necz nej Gre cji
po chłod nà Skan dy na wi´. W głàb sek to ra nie miec kie go pro wa -

Scenery of German theme parks 
makes reference to history, 
fairy tales and natural wonders. 
They interpret reality quite freely,
serving carefree fun rather than
education. Here are the five most
interesting sites - with their 
impressive ingenuity and flair.

EU RO PA-PARK >> It is one of the largest theme
parks in the world and the largest in Germany. Its founders
had the vision of united Europe in mind, symbolized by  the
encounter fountain in front of the main entrance. Attractions
divided into 13 national sectors, portraying the atmosphere
of particular countries, await the visitors. Spanning far and
wide over the entire continent – from foggy Britain to
immense Russia, from sunny Greece to cool Scandinavia.
Leading deeper into the German sector is an avenue outlined

IMAGINATIVE ENTERTAINMENT

Fo
t.: 

ww
w.

 de
uts

ch
lan

d-
mo

tiv
e.d

e (
2)

Rozrywka 
z wyobraênià

Paweł Wroƒski

16-23 niemieckie parki:Swiat  3/30/11  2:59 PM  Page 16



HAN SA-PARK >> This place refers back to the days
of prosperity and unity of European cities cooperating within
the Hanseatic League. Every year the hosts invite to take part
in a legend inspired adventure. This year's patron is the
monstrous Sea-Serpent of Midgard. Bearing its name is a roller
coaster (launching on the 15th April 2011) taking its passen-
gers into the world Viking sagas and legends. Guiding the
tourists (children at least 1 m tall) is a bard and storyteller from
the Viking village of Haithabu. Bard tells of sea voyages,
skirmishes with Norwegian pirates, landing on the frozen
Greenland, and eventually the encounter of the sea monster
from Midgard – the mythical land of ancient Germans. There
is no lack of other attractions, varying from rides on a flying
shark, prospecting for gold, going down the water slide – from
a lighthouse straight to the Wild West and a rope course with
a route for the little ones. Niedrigseilgarten is available to even
three-year-olds (as long as they are 110 cm tall). Flower
Gardens (46 ha area) full of European and exotic plants are
the park's hit attraction. Their appearance changes with the
passing of seasons. An overview of all the attractions takes 
10 minutes thanks to the Hansa-Park Express train. 

Han sa-Park is situated in Sierksdorf on the Baltic coast (Schleswig-Holstein 
state). By car from Hamburg, Kiel abd Denmark (Puttgarden) motorway A1 
or B76. Park is open from 15th April till 23rd October. Admission fee: visitors 
aged over 15 - 30 EUR, children and seniors – 24 EUR, children (under 4 years) 
free admission.   

www.han sa park.de

HE IDE -PARK >> Paradise for adrenaline addicts, offers
crazy fun on roundabouts, water slides and roller coasters. The
word 'crazy' was used here without an ounce of exaggeration, as
'Scream', the biggest free fall tower in the world fully justifies such
wording. The structure is 103 m high, and the 40 people who can
simultaneously take a seat on it, fall 71 m down at the speed of 98
km/h. The true test of bravery is available to all over 10 years of
age and at least 130 cm tall. Younger daredevils (at least 4 years
old and 100 cm tall) can take a ride on the Indian Roller Coaster
decorated with colorful totems. The pace of the roller coaster is
only 23 km/h but it is exciting for kids nevertheless. An attraction
a lot calmer in nature is a journey on the Fairytale ride. It is carried
out in round boats sailing down a canal surrounded by fairy tale
scenery. The 200 m route leads amid flowers and grass, hiding
glass pavilions. Inside, the most beautiful scenes from famous fairy
tales and legends, such as the Snow White or Little Red Riding
Hood, have been reconstructed. The characters were brought
back to life by means of electronic tricks. Towering over the park
is the Panorama Tower. There are only a few structures of this
kind in the world. when the guest take their seats, it slowly soars
to the height of 875 meters and starts to revolve gently. This way
you can admire the Heide-Park panorama and the nearby
Lüneburg Heath.

He ide -Park is located (Soltau Ost. exit). Train connection 
from Hamburg, Hannover and Bremen. The park was arranged 
with family leisure in mind. The most attractive 1 day family ticket (4 per.) 
costs 89 EUR.  

www.he ide -park.de, www.he ide -park.pl

W Heide-Parku nie brak tak˝e spokojniejszych atrakcji, jak przeja˝d˝ka statkiem wycieczkowym / There is no lack of calmer attractions, such as the pleasure boat trip

Hansa-Park zaprasza dzieci na inspirowanà legendami przygod´ / Hansa-Park invites children for a legend inspired adventure

HAN SA-PARK >>Miej sce to na wià zu je do Êwiet no Êci
i jed no Êci eu ro pej skich   mia st współ pra cu jà cych w ra mach Han -
zy. Co ro ku go spo da rze za pra sza jà na in spi ro wa nà le gen da mi
przy go d´. Te go rocz nej pa tro nu je wà˝ -po twór mor ski Mid gar du.
Pod ta jem ni czà na zwà kry je si´ ko lej ka gór ska (ru sza 15 kwiet -
nia 2011) za bie ra jà ca pa sa ̋ e rów do Êwia ta sag i le gend wi kin -
gów. Prze wod ni kiem po dró˝ nych (mo gà do niej wsia daç dzie ci
majàce wi´cej ni˝ 1 m wzro stu) jest wieszcz i ba jarz z osa dy
wi kin gów Ha itha bu. Wieszcz opo wia da o mor skich po dró ̋ ach,
po tycz kach z nor we ski mi pi ra ta mi, là do wa niu na mroê nej Gren -
lan dii, a wresz cie o spo tka niu z po two rem mor skim z Mid gar -
du – mi tycz nej kra iny sta ro ̋ yt nych Ger ma nów. Nie brak
oczy wi Êcie in nych atrak cji tak zró˝ ni co wa nych jak prze ja˝d˝ ka
la ta jà cym re ki nem, po szu ki wa nie zło ta, Êli zgi na zje˝ d˝al ni
– z la tar ni mor skiej wprost na „Dzi ki Za chód” i park li no wy ze
spe cjal nà tra sà dla naj młod szych. Z Nie drig se il gar ten mo gà ko -
rzy staç na wet trzylet nie dzie ci (o ile majà wi´cej ni˝ 1,1 m). Par -
ko wym prze bo jem sà kwia to we ogro dy (46 ha po wierzch ni)
peł ne eu ro pej skich i eg zo tycz nych ro Êlin. Ich wy glàd zmie nia
si´ w za le˝ no Êci od pór ro ku. Prze glà du wszel kich atrak cji mo˝ -
na do ko naç w cia gu 10 minut, ko rzy sta jàc z po cià gu Han sa -
-Park -Express.

Han sa-Park mie Êci si´ w Sierks dor f nad Bał ty kiem (land Szle zwik -Holsz tyn). 
Do jazd z Ham bur ga, Ki lo nii oraz z Da nii (Put t gar den) dro ga mi A1 lub B76. Park 
jest czyn ny od 15 kwiet nia do 23 paê dzier ni ka. Wst´p: osoby po wy ̋ ej 15 lat
– 30 EUR, dzie ci i se nio rzy – 24 EUR, naj młod si (do 4 lat) bez płat nie. 

www.han sa park.de 

HE IDE -PARK >> Raj dla ad re na li no ̋ er ców ofe ru je sza -
lo nà za ba w´ na ka ru ze lach, wod nych zje˝ d˝al niach i ko lej kach
gór skich. W sło wie „sza lo na” nie ma ani krzty prze sa dy, o czym
Êwiad czy Scre am, naj wi´k sza na Êwie cie wie ̋ a swo bod ne go
spad ku. Kon struk cja mie rzy 103 m, a 40 osób, któ re jed no cze Ênie
mo gà za jàç na niej miej sca, spa da z 71 m z pr´d ko Êcià 98 km/h.
Praw dzi wa pró ba od wa gi jest do st´p na dla wszyst kich po wy -
˝ej 10. ro ku ˝y cia i 130 cm wzro stu. Młod si Êmiał ko wie (od 4 lat
i 1 m wzro stu)  mo gà si´ prze je chaç ozdo bio nà barw ny mi to te -
ma mi In diaƒ skà Ko lej kà. Tem po jaz dy wy no si za le d wie 23 km/h,
ale dla ma lu chów to tak ̋ e emo cjo nu jà ce. Atrak cjà zde cy do wa nie
spo koj niej szà jest po dró˝ w Kra in´ Ba Êni. Od by wa si´ jà okrà gły -
mi łód ka mi pły nàcymi ka na łem wÊród baj ko wych kra jo bra -
zów. 200-me tro wa tra sa pro wa dzi wÊród kwia tów i tra wy,
w któ rych sà ukry te szkla ne pa wi lo ny. Od two rzo no w nich naj -
pi´k niej sze sce ny ze zna nych ba Êni i le gend, ta kich jak: Kró lew -
na Ânie˝ ka czy Czer wo ny Kap tu rek. Po sta cie przy wró co no
do ˝y cia za po mo cà elek tro nicz nych tric ków. Nad parkiem gó ru -
je Wie ̋ a Wi do ko wa. Na Êwie cie jest tyl ko kilka po dob nych kon -
struk cji. Gdy go Êcie zaj mà w niej miej sca, wol no uno si si´
na wy so koÊç 75 m i za czy na si´ ła god nie ob ra caç. W ten spo sób
mo˝ na po dzi wiaç pa no ra m´ He ide -Par ku oraz po bli skiego
regionu Pustaci Luneburskiej. 

He ide -Park zlo ka li zo wa no przy au to stra dzie A7 (z jazd Sol tau -Ost). 
Po łà cze nia ko le jo we z Ham bur ga, Han no ve ru i Bre my. Park za aran ̋ o wa no 
z my Êlà o ro dzinnym wy po czyn ku. Naj bar dziej atrak cyj ny 1-dnio wy bi let 
ro dzin ny (dla 4 osób) kosz tu je 89 EUR. 

www.he ide -park.de, www.he ide -park.pl
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Stadion piłkarski uło˝ony z klocków Lego w Legoland Deutschland / Football stadium constructed from Lego blocks in Legoland Deutchland

W Serengeti Park zwierz´ta oglàda si´ na wyciàgni´cie r´ki / In Serengeti Park the animals are at your fingertips

SE REN GE TI PARK  >> Nie miec ka wer sja słyn ne go
afry kaƒ skie go par ku jest naj wi´k szym ogro dem sa fa ri w Niem -
czech. Mo˝ na go zwie dzaç wła snym sa mo cho dem lub par ko -
wym bu sem. Na ob sza rze 200 ha ˝y je oko ło 1500 ga tun ków
eg zo tycz nych zwie rzàt, po Êród nich te naj wi´k sze i naj groê niej -
sze: no so ro˝ ce, hi po po ta my, lwy... i te ła god ne, jak wiel błà dy
i ˝y ra fy, któ re cie ka wie za glà da jà do okien nad je˝ d˝a jà cych po -
jaz dów. Atrak cjà par ku sà ku rio zal ne bia łe lwy. 
Mo ty wem wio dà cym w po zo sta łych sek to rach jest tak ̋ e eg zo -
tycz na przy ro da. Park Przy go dy obej mu je urzà dze nia wspi nacz -
ko we wkom po no wa ne w ota cza jà ce la sy. W jed nym
z akwe nów par ku wod ne go mo˝ na pły waç łód ka mi. W wy dzie -
lo nej cz´ Êci sà or gani zo wa ne wod ne sa fa ri. W in nej usy tu owa -
no efek tow ne zje˝ d˝al nie. W strefie „Âwiat małp” mo˝na si´
spo tkaç ze zwie rz´ ta mi bez krat i ogro dzeƒ. Aby utrzy maç „afry -
kaƒ ski kli mat”, zbu do wa no re stau ra cj´ Zan zi bar ofe ru jà cà zdro -
wà ˝yw noÊç.

Serengeti Park znajduje si´ w Ho den ha gen w Dol nej Sak so nii (Nie der sach sen).
Park jest czyn ny co dzien nie od 2 kwiet nia do 30 paê dzier ni ka. Wst´p – 25 EUR, 
dzie ci – 20 EUR; oso by nie peł no spraw ne – 12 EUR; opła ta za prze wod ni ka 
pod czas sa fa ri – 3,50 EUR. 

www.se ren ge ti -park.de, www.se ren ge ti -park.com

LE GO LAND DEUTSCH LAND >> Przy go dy
w Êwie cie zbu do wa nym z kloc ków Le go roz gry wa jà si´ na ob -
sza rze rów nym 26 bo iskom pił kar skim. Wy dzie lo no osiem sek -
to rów. Ko lej ki, urzà dze nia wod ne i po ka zy sà tak do bie ra ne,
aby za in te re so waç go Êci w ró˝ nym wie ku. Aran ̋ a cja i te ma ty -
ka sek to rów na wià zu je do naj bar dziej zna nych ko lek cji Le go,
ta kich jak: Le go Ci ty, Kni ght’s King dom i Pi ra tes Land. Âwiat
Przy go dy jest ukry ty w d˝un gli peł nej dzi kich zwie rzàt i po two -
rów. W sek cji Le go X -tre me wszyst ko po ru sza si´ szyb ko, two -
rzàc peł ne gro zy sy tu acje, a w sek to rze Ima gi na tion jest miej sce
na eks pe ry men ty. W cen tral nej cz´ Êci wznie sio no z dba ło Êcià
o szcze gó ły mi nia tu ry eu ro pej skich miast.
W Mi ni lan dzie – Êwie cie z per spek ty wy Gu li we ra za sto so wa no
ska l´ 1:20. Zu ̋ y to po nad 25 mln kloc ków. Dla uzy ska nia wi´k -
sze go re ali zmu uli ce i do my wy peł nio no fi gur ka mi lu dzi i zwie -
rzàt, mo de la mi sa mo cho dów, stat ków, po cià gów i sa mo lo tów,
któ re mo gà byç prze no szo ne z miej sca na miej sce po na ci Êni´ -
ciu od po wied nie go przy ci sku. W czerw cu w Mi ni lan dzie po ja -
wi si´ re kon struk cja naj bar dziej pa mi´t nych scen z fil mo wej
try lo gii Geo r ga Lu ca sa „Gwiezd ne Woj ny”. Po sta ci z kloc ków
osiàgajà 2 m wy so ko Êci, dzi´ ki cze mu spo tka my si´ oko w oko
z Lor dem Va de rem, Obi -Wan Ke no bim i Mi strzem Yodà, któ rych
– po dob nie jak za st´ py sztur mow ców Im pe rium – b´ dzie mo˝ -
na bu dziç do ˝y cia przy ci ska mi. 

Le go land Deutsch land znaj du je si´ w Günzbur gu w Ba wa rii, w po bli ̋ u 
au to strad E43 i E52 (na wschód od Ulm). Park jest czyn ny w se zo nie let nim, 
tj. od 9 kwiet nia do 6 li sto pa da. 1-dnio wy bi let ro dzin ny (dla 4 osób) – 99 EUR. 

www.le go land.de 

SE REN GE TI PARK >> German version of the
African park is the largest safari park in Germany. It can
be visited using your own car or a park bus. In the area of
200 ha live around 1500 species of exotic animals,
amongst which are the largest and the most dangerous:
rhinos, hippopotamus, lions... as well as those of a more
kindly disposition, such as camels and giraf fes. Bizarrely
colored white lions are the park's attraction. 
Leitmotif of the remaining sectors is exotic nature too.
Adventure Park includes climbing equipment integrated
into surrounding forests. One of the water reservoirs
allows for boating. In a separate part water safaris are
held. Yet another is where impressive slides are. In the
Monkey World you meet the animals without bars or
fences. To maintain the 'African feel' Zanzibar restaurant
of fering healthy food was built.  

Serengeti Park is located in Ho den ha gen Lower Saxony (Niedersachsen).
Park is open every day from 2nd of April till 30th of October. 
Admission fee – 25 EUR, children – 20 EUR, disabled people – 12 EUR, 
guide fee – 3,50 EUR.

www.se ren ge ti -park.de, www.se ren ge ti -park.com
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LE GO LAND DEUTSCH LAND >> Adventures in
the world constructed from Lego blocks take place in an area
equal to 26 football pitches. It has been divided into 8 sectors.
Rides, water installations and shows are selected in order to
meet requirements of visitors of all ages. Sector arrangement
and themes relate to the most well known Lego collections
such as: Lego City, Knight's Kingdom and Pirates Land.
Adventure World is hidden in a jungle full of wild animals and
monsters. In the Lego X treme section everything moves fast,
creating terrifying situations, and the Imagination sector is
place for experiments. In the central part miniature European
cities were erected with attention to detail. In Miniland – a
1:20 scale was adopted showing the world as seen from
Gulliver's perspective. Over 25 million blocks were used. To
achieve a more life-like result, the streets and houses were
filled with figures of people and animals, models of cars, trains
and planes, which can be be moved from one place to the
other at the push of a button. In June, Miniland is going to
house the reconstruction of the most famous memorable
scenes from George Lucas's Star Wars film trilogy. Characters
built from blocks will stand 2 m tall, allowing you to stand face
to face with Lord Vader, Obi Wan Kenobi and Master Yoda,
who just like in the case of Empire Stormtroopers will be
brought to life at the touch of a button.

Le go land Deutsch land is situated in Gunzburg, Bavaria, near Motorways E43 
and E52 (east of Ulm). Park is open in the summer season, from 9th April to 6th 
of November. Day family ticket (4 persons) – 99 EUR.

www.le go land.de 
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Świat zabawy 
dla dużych i małych
Od lat specjalizujemy się w profesjonalnej,
kompleksowej realizacji wyjazdów do parków
rozrywki: zarówno dla klientów indywidualnych,
jak  i firm, rodzin i grup, niezależnie od ich
wielkości.

Z naszą pomocą mogą odwiedzić Państwo:
• Disneyland Paris Resort, FRANCJA – okolice Paryża

• Erlebnispark Tripsdrill – NIEMCY – Cleebronn

• Europa-Park – NIEMCY – Rust

• Hansa-Park – NIEMCY – Sierksdorf

• Heide-Park Resort – NIEMCY – Soltau

• Legoland Billund – DANIA – Billund

• Legoland Deutschland – NIEMCY – Günzburg

• Parc Asterix – FRANCJA – okolice Paryża

• Phantasialand – NIEMCY – Brühl

• PortAventura – HISZPANIA v Tarragona

• Tropical Islands – NIEMCY – Krausnick

• Walt Disney World Resort – USA – Orlando/Floryda

• a także zlokalizowane w całej Europie zoo i aquaparki.

EUROREISEN Biuro Turystyczne Sp. z o.o. 
ul. Krucza 46, 00-509 Warszawa
telefon: (00 48 22) 628 34 71, 628 34 72

www.lunaparki.com.pl • www.disneyland.com.pl • www.euroreisen.pl 
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Easter preceded by period of Lent and is the most important
holiday in the Catholic Church. Easter time starts on
Wednesday, called Ash Wednesday. On this day in some
Mazovian homes meals were limited only to bread and water.
Halfway through Lent pigs were slaughtered. Their meat was
later salted and kept in barrels to preserve it until Easter.

PALM'S MAGICAL POWER >> Last Sunday before
Easter, called Palm Sunday or Flower Sunday, peasants
gathered in crowds at the church bearing palms, later blessed
by the priest during the service. In Mazovia, near Płock, palms
were made from pussy willow with catkins, cowberry,  cane
and flimsy. Farmers took two palms to be blessed. One was
later stuck behind a painting, the other tucked behind
cowshed's ceiling beam to protect animals from diseases. It
was also used to drive cattle to the pasture for the first time,
thus protecting them from evil. The palm from behind the
painting also possessed some magical power. Before it was
put there, catkins removed from it were given to children to
be swallowed in order to ward off any throat ailments. During
storms the palm was set by the window to protect the house
from lightning. In some regions it was believed, that an old
palm burned in a bread oven would ensure that the pastries
baked in it were all tasty.

PREPARATIONS >> In the last week before Easter, in
the old cottages black pudding, sausages, brawn, trotters in
jelly and cooked ham were being prepared. Baked were some
traditional cakes were baked, covered with icing, cakes with
poppy seeds and cheese, eggs were boiled and decorated.
Emphasis was on both quantity and quality of the produce.
Easter also brought about changes in the cottages' interiors

Stół chłopski przygotowany do Êwiàt / Peasant's table prepared for Easter

Wiel ka noc po prze dzo na okre sem Wiel kie go Po stu jest naj wa˝ niej -
szym Êwi´ tem w Ko Êcie le ka to lic kim. Czas wiel ko post ny roz po czy -
na Êro da, zwa nà Po piel cem. Te go dnia w nie któ rych do mach
na Ma zow szu po sił ki ogra ni cza ły si´ do chle ba i wo dy. W po ło wie
Wiel kie go Po stu urzà dza no Êwi nio bi cia. Mi´ so z ubo ju so lo no
w becz kach, by prze cho waç je do Êwiàt. 

MA GICZ NA MOC PAL MY >> W ostat nià nie dzie l´
przed Wiel ka no cà, zwa nà Pal mo wà lub Kwiet nà, chłopi przy by -
wali tłum nie do ko Êcio ła z pal ma mi, któ re ksiàdz Êwi´ cił pod czas
na bo ̋ eƒ stwa. Na Ma zow szu Płoc kim pal my ro bio no z ba zi, bo ró -
wek, trzci ny i bi bu ły. Go spo da rze Êwi´ ci li dwie pal my. Jed nà za ty -
ka li za ob raz, dru gà wkła da li za bel k´ stro po wà w obo rze, by
chro ni ła zwie rz´ ta przed cho ro ba mi. Pal mà z obo ry wy p´ dza no
po raz pierw szy by dło na pa stwi ska, co mia ło je ustrzec
przed wszel kim złem. Pal ma zza ob ra zu rów nie˝ mia ła ma gicz nà
moc. Za nim tam tra fi ła, da wa no dzie ciom do po łkni´ cia po jed nej
kot ce ba zi, co za po bie ga ło cho ro bom gar dła. Pod czas bu rzy wy sta -
wia no pal m´ w oknie, by bro ni ła do mu przed pio ru na mi. Gdzie nie -
gdzie wie rzo no, ˝e sta ra pal ma spa lo na w pie cu chle bo wym
za pew ni do bre wy pie ki.

PRZY GO TO WA NIA >> W ostat nim ty godniu przed Wiel ka -
no cà w daw nych ma zo wiec kich cha łu pach ro bio no ka szan ki, kieł ba -
sy, sal ce so ny, zim ne nó˝ ki oraz go to wa no szyn ki. Pie czo no ba by, któ re
na ko niec po le wa no lu krem, cia sta z ma kiem i se rem, go to wa no
i ozda bia no jaj ka – wszyst kie go jak naj wi´ cej i jak naj lep szej ja ko Êci. 
Na Êwi´ ta wiel ka noc ne zmie niał si´ rów nie˝ wy glàd wn´ trza do -
mu i obej Êcia. Dwa –trzy ty go dnie przed Êwi´ ta mi go spo dy nie z po -
mo cà po zo sta łych do mow ni ków szorowały sprz´ ty, wy mia ta ły
z kà tów wszel kie nie czy sto Êci i ma lo wa ły Êcia ny wap nem. Trze pa -
ły te˝ i wietrzyły odzie˝ wierzch nià i po Êciel. 
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Robert Rumiƒski

Wielkanoc 
na Mazowszu

Âwi´ta poprzedzały liczne
przygotowania: sprzàtanie,

malowanie jaj, robienie palm. 
W Wielkà Niedziel´ ucztowano, 

a w poniedziałek Êmiechom
i zabawom nie było koƒca. Obrz´dy

te przybli˝a wystawa „Wielkanoc 
na Mazowszu” prezentowana 
w Muzeum Wsi Mazowieckiej 

w Sierpcu.

Easter celebrations were preceded
by numerous preparations:
cleaning, egg painting and palm
making. On Easter Sunday feast
were being held. Monday was filled
with laughter and there was 
no end to revelry. These rites 
are observed by 'Easter in Mazovia'
exhibition in the Museum of the
Maszoian Countryside in Sierpc.

EASTER IN MAZOVIA

24-27 sierpc:Swiat  3/31/11  9:51 AM  Page 24



and farmyards. Two - three weeks prior to Easter, housewives
with the help of other household members scrubbed furniture,
swept dirt from from corners and painted the walls with lime.
Beat and aired clothes and bed linen.
Farmyard cleaning ended with strewing white sand on the
path to the cottage. At the beginning of the Holy Week rooms
were decorated: in the windows shining white flimsy curtains
were hung. Cupboard and cabinet shelves were adorned with
napkins. Flimsy pinafores fluttered hanging down cooker
hoods. Colorful spiders, made from straws threaded on
strings and flimsy, hung from the ceiling.

BLESSED EASTER FOOD >> On Holy Saturday the
priest blessed foods. In villages, where there was no church,
the blessing took place in individual households. Farmers
carried the priest from village to village. Housewives left food
in one of the most prosperous houses and returned to their
chores. At the beginning of the XIX c. everything, that was
supposed to appear on the table, was blessed. With the
passing of time the quantity of blessed food decreased, and
in the years between the World Wars, it fit into a basket or
clay bowl. most important were: eggs, bread, salt, cottage
cheese, horseradish root commemorating the torment of
Christ, butter and meat. Eggs were usually dyed in the stock
from oak bark, onion shells or new rye leaves. Before dipping
in the dye, eggshells were covered in wax patterns using
sticks or pins. Foods to be blessed were put into a basket and
covered with an embroidered tablecloth.

TWO EXCEPTIONAL DAYS >> At Holy Sunday's
sunrise people gathered to attend the resurrection. Upon
returning home the householder spilled some blessed water
onto a plate and sprinkled with it the farmyard, field behind
the barn, buildings, and finally the family that had gathered at
the table. Everyone said a short prayer and shared Easter
eggs among themselves and ate the blessed food. Easter,

until the evening, was spent in the family circle. At midnight,
bachelors and married men would start going round the
village singing Easter songs. When they were allowed into a
house, they offered they best wishes and were rewarded with
food and a glass of vodka. On Monday, starting from early
morning, young boys armed with bowls or pots filled with
water, visited village houses. To start they visited the house of
their godmothers, as there they could expect not only the
usual cake and sausage, but some money as well. Older boys
would lie in wait for girls round the corners of the huts or in the
attics. Some, the prettiest, were kidnapped from their homes
to be carried to a pond or dipped into a trough. Around midday
all the villagers were pouring water on each other. Nobody
paid any heed to the age or gender of the person being
soaked. It was all about getting others wet without becoming
wet yourself. It was until WW II that in East Mazovia Easter
swings, called wozaka or siubienica,  were a commonplace
sight. Swinging on these wooden structures took place in an
upright position in pairs, resulting in many falls. It was believed
that anyone who tried his luck on the swing, would not suffer
from a headache all year long. At Easter a popular game was
'gra w kręga'. Two neighboring villages participated in it. Using
thick poles, players tried to get the massive wooden ring
within borders of the opponents' village. Children played eggs.

ATTRACTIONS AT THE MUSEUM >> On Palm
Sunday at the Museum of Mazovian Countryside in Sierpc a
service with a procession, and a contest for the prettiest palm
will take place. 'Easter in Mazovia' exhibition will also be open
to public viewing. In historical huts visitors will be able to see
for themselves how meat and bread used to be prepared, and
eggs were decorated. In two festively decorated chambers,
two tables will be laid out - landlord's and peasant's. In
addition, there will be no shortage of Easter roosters,
maypoles and wooden 'dyngusówki' used for pouring water
over others on Holy Monday.   

gdy˝ tam mo gli si´ spo dzie waç nie tyl ko cia sta lub kieł ba sy, ale
i pa ru gro szy. Starsi chłopcy zaczajali si´ na dziewcz´ta za w´głami
chałup albo na strychach. Nie któ re, co ład niej sze, upro wa dza no
z do mów i nie sio no do sta wu al bo za nu rza no w ko ry cie do po je -
nia zwie rzàt. Oko ło po łu dnia ob le wa ła si´ wo dà ca ła wieÊ. Nikt
nie zwa ̋ ał na wiek ani płeç ob le wa nej oso by. Âmi gus po le gał
na tym, by ko goÊ ob laç, ale sa me mu si´ nie daç. 
Jesz cze do II woj ny Êwia to wej na wscho dzie Ma zow sza po wszech -
ne by ły wiel ka noc ne huÊ taw ki, na zy wa ne wo zaw ka mi lub siu bie -
ni ca mi. Na drew nia nych kil ku me tro wych kon struk cjach bu ja no si´
we dwo je na sto jà co, co nie jed no krot nie koƒ czy ło si´ upad kiem.
Wie rzo no jed nak, ˝e kto si´ na Wiel ka noc „prze bu ja na wo zaw ce”,
te go przez ca ły rok gło wa nie za bo li.  W Wiel ka noc du ̋ à po pu lar -
no Êcià cie szy ła si´ gra w kr´ ga, w któ rej cz´ sto uczest ni czy ły dwie
sà sia du jà ce wio ski. Za po mo cà gru bych ki jów gra cze sta ra li si´
„prze biç” drew nia ny ma syw ny kràg za gra ni ce wsi prze ciw ni ka.
Dzie ci gra ły w jaj ka.

ATRAK CJE W MU ZEUM >> W Nie dzie l´ Pal mo wà w Mu -
zeum Wsi Ma zo wiec kiej w Sierp cu od b´ dzie si´ na bo ̋ eƒ stwo
z pro ce sjà i kon kurs na naj ład niej szà pal m´. Do zwie dza nia zo sta -
nie te˝ udo st´p nio na wy sta wa „Wiel ka noc na Ma zow szu”. W za -
byt ko wych cha łu pach b´ dzie mo˝ na zo ba czyç, jak spo rzà dza no
wy ro by mi´ sne, wy pie ka no chleb, zdo bio no ja ja. W Êwià tecz nie
za aran˝o wa nych izbach sta nà dwa sto ły – dzie dzi ca i chłop ski. Po -
za tym nie za brak nie wiel ka noc ne go ko gut ka, ga iku i drew nia nych
dyn gu só wek do po le wa nia wo dà.

Konkurs na najładniejszà palm´ / Contest for the most beautiful palm

Ludowe symbole Wielkanocy / Folk Easter symbols Mazowieckie pisanki / Mazovian Easter eggs
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Po rzàd ki na po dwó rzu koƒ czy ły si´ po sy pa niem bia łym pia skiem
Êcie˝ ki pro wa dzà cej do cha ty. Na poczàtku Wielkiego Tygodnia
dekorowano izby: w oknach wisiały wy ci´ te z bi bu ły, lÊnià ce bie -
là fi ran ki. Pół ki kre den sów i ser wan tek zdo bi ły ser wet ki, a przy oka -
pach nad kuch nia mi po wie wa ły bi buł ko we far tusz ki. U su fi tu
zwisały ko lo ro we pa jà ki z na wle czo nych na ni ci sło mek i bi bu ły.

ÂWI¢ CON KA >> W Wiel kà So bo t´ ksiàdz Êwi´ cił po kar my.
We wsiach, w któ rych nie by ło ko Êcio ła, Êwi´ ce nie od by wa ło si´
„po cha łu pach”. Go spo da rze prze wo zi li ksi´ dza z jed nej wsi
do dru giej. Go spo dy nie zo sta wia ły je dze nie w jed nej z naj za mo˝ -
niej szych cha łup, po czym wra ca ły do swo ich za j´ç. Na po czàt -
ku XIX w. Êwi´ co no wszyst ko, co mia ło si´ po ja wiç na sto łach.
Z upły wem lat iloÊç Êwi´ co ne go ja dła ma la ła, a w la tach mi´ dzy -
wo jen nych mie Êci ła si´ w ko szy ku lub gli nia nej mi sie. Za wsze jed -
nak dba no o ja koÊç i wy glàd po kar mów. Naj wa˝ niej sze by ły: jaj ka,
chleb, sól, bia ły ser, ko rzeƒ chrza nu na pa miàt k´ m´ ki Chry stu sa,
ma sło i mi´ so. Ja ja naj cz´ Êciej bar wio no w wy wa rze z ko ry d´ bo -
wej, łu pin ce bu li lub list ków mło de go ˝y ta. Przed za nu rze niem
w barw ni ku na sko rup ki na no szo no pa tycz kiem lub szpil kà wo sko -
we wzor ki. Po karm prze zna czo ny do Êwi´ ce nia wkła da no do ko szy -
ka i na kry wa no ha fto wa nà płó cien nà ser we tà. 

DWA WYJÑTKOWE DNI >> O wscho dzie słoƒ ca w Wiel -
kà Nie dzie l´ gro mad nie uda wa no si´ na re zu rek cj´. Po po wro cie
do do mu go spo darz wy le wał na ta le rzyk tro ch´ Êwi´ co nej wo dy
i kro pił po dwó rze, po le za sto do łà, bu dyn ki, a na ko niec zgro ma -
dzo nà przy sto le ro dzi n´. Wszy scy od ma wia li krót kà mo dli tw´,
po czym dzie li li si´ wiel ka noc nym jaj kiem i spo ̋ y wa li Êwi´ co ne.
Do wie czo ra Wiel ka noc sp´ dza no w gro nie ro dzin nym. O pół no cy
zaÊ ka wa le ro wie i ˝o na ci m´˝ czyê ni roz po czy na li cho dze nie
„po wy ku pie”. Âpie wa li pod okna mi wiel ka noc ne przy Êpiew ki. Gdy
zo sta li wpusz cze ni do do mu, skła da li ˝y cze nia, za co by li cz´ sto wa -
ni ja dłem i kie lisz kiem wód ki. 
W po nie dzia łek od wcze sne go ran ka ma li chłop cy uzbro je ni w na -
czy nia z wo dà od wie dza li do my we wsi. Za czy na li od chrzest nej,
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Address: Museum of the Mazovian , Countryside in Sierpc 64 G. Narutowicz Street
Getting there: by train or by bus 
Open: al the year
Tickets: a normal/concession ticket – PLN 10/7, 
the remaining days: normal/discount/family ticket
– PLN 12/7/30

Adres: Muzeum Wsi Mazowieckiej w Sierpcu, ul. G. Narutowicza 64 
Dojazd: pociàgiem lub autobusem 
Czynne: cały rok  Bilety: ka˝da niedziela i Êwi´to od 1 maja do koƒca
wrzeÊnia: 15 zł (normalny), 10 zł (ulgowy), rodzinny (40 zł); pozostałe 
dni w roku: normalny/ulgowy/rodzinny – 12/7/ 30 zł

www.mwmskansen.pl
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Less than 15 km to the south-west of Włoszczowa there lies small
Secemin. The history of the today’s town dates back to the 13th century.
Secemin was established in the place which was easy to defend owing to
its location among forests and marshes and conveniently situated at the
intersection of trade routes. The settlement owes its name to the marshes
that used to surround it in the past, which were called by the locals sece.

THE ESTABLISHMENT AND DEVELOPMENT OF THE
TOWN >> For the first time Secemin was mentioned in the document
from 1268, which refers to the meeting of Bolesław the Shy with a monk
from the Henryków monastery. In 1395 Władysław Jagiełło gave Secemin
to Podstoli Piotr Szafraniec from Cracow, who played an important role in
arranging the marriage of Jagiełło and Queen Jadwiga. Until the beginning
of the 17th century Secemin was the property of the Szafraniec family,
who built a fortress here. The town owed its development and significance
mostly to these owners of the castle in Pieskowa Skała.
In the times of the Reformation, the owners of Secemin converted into
Calvinism, and the town became one of the major centers of this
denomination. A Catholic church was turned into a Calvinist one. In the
years 1554–1962 the town was the seat of the superintendent of Calvinist
churches in the Małopolska region. In 1556 the Calvinist church in
Secemin held the famous council during which Piotr of Godziądz negated
the doctrine of the Holy Trinity. Another participant of the council was,
among others, Mikolaj Rej of Nagłowice. 
At the beginning of the 17th century the town was taken over by the
Dembiński family, and then the Czarnocki family, who in the middle of the
18th century erected a new wooden manor house in the place of the
destroyed fortress. The last owners of Secemin were the Lohman family,
who in the 19th century entirely rebuilt the house. After World War II the
building gradually started to fall into ruin and finally in the 1970s it was
demolished despite the protests of a monuments conservator. Like many
towns in the Świętokrzyskie region it lost its municipal rights in 1869, which
was the punishment for supporting the January Uprising. Its municipal past
is reflected in its old spatial layout. Six streets run from a central, quadrilateral
market place. 

HOSTORIC MONUMENTS AND MUSEUMS >> The most
precious historic monument is the Church of St. Catherine and St. John
the Evangelist, which was funded by Piotr Szafraniec and consecrated in
1402. Inside the building you can see old epitaphs (17–19th century).
There is a church porch adjoining the southern wall of the temple, above

Nie speł na 15 km na po łu dnio wy za chód od Włosz czowy
le ̋ y nie wiel ki Se ce min. Hi sto ria nie gdy siej sze go mia sta si´ -
ga XIII w. Se ce min po wstał w miej scu, któ re łà czy na tu ral -
ne wa lo ry obron ne wy ni ka jà ce z po ło ̋ e nia wÊród la sów
i ba gien z ko rzyst nym usy tu owa niem na skrzy ̋ o wa niu szla -
ków han dlo wych. Osa da swo jà na zw´ za wdzi´ cza ota cza -
jà cym jà nie gdyÊ ba gnom, zwa nych przez miej sco wych se ce.

PO WSTA NIE I ROZ WÓJ MIA STA >> Pierw szy
raz Se ce min jest wy mie nia ny w do ku men cie po cho dzà cym

z 1268 r. wspo mi na jà cym o spo tka niu
Bo le sła wa Wsty dli we go z mni chem
z klasz to ru hen ry kow skie go. W 1395 r.

Wła dy sław Ja gieł ło nadał Se ce min pod -
sto le mu kra kow skie mu Pio tro wi Sza fraƒ co -

wi, któ ry ode grał zna czà cà ro l´ w do pro wa dze niu
do za Êlu bin Ja gieł ły z kró lo wà Ja dwi gà. A˝ do po czàt -
ków XVII w. Secemin po zo sta wał wła sno Êcià Sza fraƒ ców,
któ rzy wznie Êli tu obron nà wa row ni´. Roz wój i zna cze nie
miasto za wdzi´ czało głów nie tej ro dzi nie – wła Êci cie lom
zam ku w Pie sko wej Ska le. 
W cza sach re for ma cji wła Êci cie le Se ce mi na prze szli na kal -
wi nizm, a mia sto by ło jed nym z głów nych oÊrod ków te go
wy zna nia. Ko Êciół za mie nio no w zbór. W la tach 1554–1962
znaj do wa ła si´ tu sie dzi ba su per in ten den ta zbo rów ma ło -
pol skich. W 1556 r. w se ce miƒ skim zbo rze od był si´ słyn ny
sy nod, na któ rym Piotr z Go nià dza wy stà pił z za prze cze niem
do gma tu Trój cy Âwi´ tej. 
W sy no dzie uczest ni czył m.in. Mi ko łaj Rej z Na gło wic.
Na po czàt ku XVII w. mia sto prze szło w r´ ce Dem biƒ skich,
a na st´p nie Czar noc kich, któ rzy w poł. XVIII w. na miej scu
znisz czo nej wa row ni wznie Êli no wy, drew nia ny dwór. Ostat -

ni mi wła Êci cie la mi Se ce mi na by li Loh ma no wie, któ rzy
w XIX w. grun tow nie prze bu do wa li dwór. Po II woj -
nie Êwia to wej za czàł on stop nio wo po pa daç w ru -

in´, a˝ w koƒ cu la tach 70. zo stał ro zebra ny, mi mo
sprze ci wu kon ser wa to ra za byt ków. Jak wie le

miast w Êwi´ to krzy skim Se ce min utra cił
pra wa miej skie w 1869 r., by ła to

ka ra za wspie ra nie po wsta nia
stycz nio we go. 
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W sà siedz twie Włosz czo wy 
le˝y nie wiel ki Se ce min. Nie brak 

tu cie ka wych za byt ków, 
a oko licz ne la sy za ch´ ca jà 

do prze ja˝ d˝ek ro we ro wych 
i ak tyw ne go wy po czyn ku 

nie tyl ko pod czas week en dów. 

In the proximity of Włoszczowa 
there lies small Secemin. 
It boasts interesting historic
monuments, and the surrounding
forests are a perfect place 
for cycling and recreation 

not only at weekends.

s

TOWN OF THE SZAFRANIEC FAMILY 

El˝bieta Wołoszyƒska
Marek WołoszyƒskiMiasto

rodu Szafraƒców 

29

Obraz w koÊciele w Seceminie 
Painting from the church in Secemin

Tak kiedyÊ wyglàdał dwór w Seceminie
This is the way the manor house in Secemin used to look like

Fragment zabytkowego nagrobka
Fragment of an old tomb
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KoÊciół Êw. Katarzyny i Êw. Jana Ewangelisty 
Church of St. Catherine and St. John the Evangelist 

30 s p a c e r e m  p o . . .

Wspo mnie niem miej skiej prze szło Êci Se ce mi na jest cz´ Êcio wo za -
cho wa ny daw ny układ prze strzen ny. Z cen tral nie usy tu owa ne go
du ̋ e go, czwo ro bocz ne go ryn ku wy bie ga szeÊç ulic. 

ZA BYT KI I MU ZEA >> Naj cen niej szym za byt kiem jest kon -
se kro wa ny w 1402 r. ko Êciół Êw. Ka ta rzy ny i Êw. Ja na Ewan ge li -
sty ufun do wa ny przez Pio tra Sza fraƒ ca. We wn´ trzu za cho wa ły
si´ za byt ko we epi ta fia (XVII–XIX w.). Od po łu dnia do Êwià ty ni
przy le ga kruch ta, nad nià kie dyÊ znaj do wa ło si´ miesz ka nie mi -
ni stra kal wiƒ skie go. W ze wn´trz nà Êcia n´ kruch ty wmu ro wa no
frag ment ka mien ne go na grob ka z 2 poł. XVI w. z wy obra ̋ e niem
mie cza i dwóch r´ ka wic ry cer skich. W pół noc nej Êcia nie ko Êcio ła
wi daç Êlad po za mu ro wa nych drzwiach, któ ry mi we dług tra dy cji
do zbo ru wje˝ d˝ał na ko niu Sta ni sław Sza fra niec. Na ze wn´trz -
nych Êcia nach ko Êcio ła sà wi docz ne licz ne okrà głe wgł´ bie nia,
b´ dà ce Êla dem ry tu al ne go roz pa la nia ognia z u˝y ciem Êwi dra
ognio we go. XVII -wiecz ny oł tarz głów ny zdo bi ob raz Mat ki Bo ̋ ej
Kró lo wej Ko ro ny Pol skiej. Po pra wej stro nie oł ta rza znaj du je si´ je -
dy na za cho wa na w ko Êcie le ka to lic kim w Pol sce ta bli ca epi ta fij -
na mi ni stra zbo ru ariaƒ skie go Grze go rza Bro cha z 1601 r. 
Nie opo dal Êwià ty ni, wÊród po zo sta ło Êci par ku dwor skie go, wzno -
si si´ sztucz nie usy pa ny ko piec. To na nim zbu do wa no wa row ni´
Sza fraƒ ców, a na st´p nie dwo rek. Prze pro wa dzo ne pra ce wy ko pa -
li sko we od sło ni ły m.in. frag men ty ma syw nych ka mien nych mu -
rów wa row ni oraz reszt ki ce ra mi ki z póê ne go Êre dnio wie cza.
Podczas spaceru po par ku dwor skim uwag´ zwracajà wspaniałe
drzewa, niektóre oka zy liczà nawet 150 lat. 
W izbie tra dy cji znaj du jà cej si´ w bu dyn ku ze spo łu szkół mie Êci
si´ nie wiel kie mu zeum et no gra ficz no -hi sto rycz ne. WÊród eks po -
na tów znaj du jà si´ na rz´ dzia go spo dar cze, ele men ty wy po sa ̋ e -
nia do mu, ma lar stwo lu do we, pa miàt ki z okre su II woj ny
Êwia to wej. Nie mniej bo ga te zbio ry sprz´ tów go spo dar czych, na -
rz´ dzi i urzà dzeƒ rze mieÊl ni czych zgro ma dzo no w pry wat nym
mu zeum paƒ stwa Krzysz to fi ków (ul. Ko le jo wa 9).
Przez Se ce min prze bie ga ˝ół ty szlak ro we ro wy „Miej sca mo cy”.
Bli sko 600-ki lo me tro wa tra sa two rzy za mkni´ tà p´ tl´ i łà czy naj -
wa˝ niej sze miej sca kul tu re li gij ne go i obiek ty sa kral ne w wo je -
wódz twie Êwi´ to krzy skim. Oko licz ne la sy przy cià ga jà grzy bia rzy
i zwo len ni ków ak tyw ne go wy po czyn ku na ło nie na tu ry.

which a Calvinist minister used to live. The exterior wall of the porch
has an embedded fragment of a stone tomb from the second half of
the 16th century representing a sword and two gauntlets. On the
northern wall of the church you can see the outline of a bricked-up
door through which, by tradition, Stanisław Szafraniec would ride on
a horse. On the exterior walls of the building there are hollows left
after ritual fire setting by means of a bow drill. The 17th-century main
altar is decorated with the painting of the Mother of God, the Queen
of the Polish Crown. To the right of the altar you will find the only
epitaph tablet in Poland honouring the minister of the Arian Catholic
Church Grzegorz Broch from 1601. 
Near the church, among the remains of the park surrounding the
mansion house, there is an artificial mound. It is on that mound that
the fortress and then the house of the Szafraniec family was built.
Excavation works have lead to unearthing, among others, the
fragments of huge stone walls of the fortress and the remains of pottery
from the late Middle Ages. During a walk in the park your attention will
be drawn to magnificent trees  some of them are even 150 years old. 
The chamber of tradition in the building of the local school complex
boasts a small ethnographic and historic museum. Its exhibits
include, among others, farming tools, furnishings, folk paintings,
memorabilia from World War II. An equally rich collection of farming
tools, utensils and crafting equipment is to be found in the private

museum of Mr. and Mrs. Krzysztofik (9 Kolejowa Street). Secemin
is crossed by the yellow bicycle route called “The Places of
Power.” This almost 600-kilometer route forms a loop and links
the most important places of religious cult, sanctuaries and
other sacred places in the Świętokrzyskie region. The nearby
forests attract mushroom pickers and the lovers of recreation
in the open outdoors. Fo
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Dojazd: kolejà do stacji Włoszczowa i z rynku busem lub PKS do Secemina.
Samochodem: drogà krajowà 786 albo z Włoszczowej,
albo z Koniecpola, lub 795 ze Szczekocin 
Getting there: by train to Włoszczowa and from
the market square by minibus or bus to Secemin. 
By car: national road 786 or from Włoszczowa 
or Koniecpol, or national road 795 from Szczekociny 

www.lgd-region-wloszczowa.pl

UNIA EUROPEJSKA
EUROPEJSKI FUNDUSZ
ROZWOJU REGIONALNEGO

Muzeum Pisanki funkcjonuje w obr´bie Muzeum Rolnictwa 
im. ks. K. Kluka w Ciechanowcu – w odległoÊci 140 km od Warszawy,
na trasie turystycznej do Białowie˝y. W ekspozycji stałej znajduje 
si´ ponad 1800 pisanek z całego Êwiata, ofiarowanych Muzeum przez
prof. Iren´ Stasiewicz-Jasiukowà i Jerzego Jasiuka z Warszawy. 
Na uwag´ zasługujà równie˝ inne ekspozycje stałe Muzeum Rolnictwa,
m.in.: Muzeum Weterynarii, Muzeum Chleba, Muzeum LeÊne, 
Ogród Botaniczny RoÊlin Leczniczych, wn´trza pałacowe, kolekcja
zabytkowych maszyn i ciàgników rolniczych 
oraz Skansen Mazowiecko-Podlaski.

Muzeum Rolnictwa im. ks. K. Kluka, ul. Pałacowa 5, 18-230 Ciechanowiec 
e-mail:muzeum.rol@wp.pl , www.muzeumrolnictwa.pl

Muzeum Pisanki 
w Ciechanowcu (Podlaskie)

Urzàd Marszałkowski Województwa Warmiƒsko-Mazurskiego
zaprasza do udziału w konkursie

„PAMIĄTKA REGIONU 
WARMII I MAZUR”

NAGRODY:   I  miejsce – 5.000,-zł;   II  miejsce – 3.000,-zł;   III miejsce – 2.000,-zł

Termin nadsyłania prac konkursowych upływa 30 czerwca 2011 r.

Regulamin konkursu i karta zgłoszenia znajdujà si´ na stronie: www.wrota.warmia.mazury.pl, w zakładce TURYSTYKA.

„Warmia i Mazury regionem zjednoczonej Europy”.

Projekt dofinansowany ze Êrodków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego Warmia i Mazury na lata 2007-2013 
oraz z bud˝etu samorzàdu województwa warmiƒsko-mazurskiego.

UNIA EUROPEJSKA
EUROPEJSKI FUNDUSZ

ROZWOJU REGIONALNEGO
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Pod drze wem 
w bam bu so wych 

za ro Êlach le ̋ y dzi ki kot. 
Cha kra dha ra. 

Nie daw no wy zna czył 
swo je ło wiec kie 

te ry to rium.

Under a tree among
bamboos there lies 
a wild cat.
Chakradhara.
It has recently marked 
its hunting ground. 

Paweł Wroƒski

Na spotkanie 

z tygrysami
MEET TIGERS
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The guard stopped the huge animal so that branches did not prevent
us from admiring the predator, which was 10 meters away. The two-
year-old tiger, who is about to turn into an adult male, rests in the
shade. The elephant will not attack the tiger. What for? The tiger will
not attack the elephant because it knows that it has no chance to
win. The elephant and the persons sitting on its back merge into one
before the cat’s eyes. So I am safe, but still overwhelmed by
emotions. The tiger rises its head and stands alert; this meeting gives
it an adrenaline rush as well.

STRIPED MAHARAJA >> Everything takes place on the slope
of a forested hill. In Bandhavgarh, in the province of Madhya Pradesh
in central India. It may be the heart of the jungle, but the tiger’s paw
lies on ...a bag of straw. “It stole it from the elephants,” the guard
laughs. "And dragged it to its favourite place.” This is its very first
own place, since at the age of two males leave their family. Females
stay with their mother half a year longer. “My tiger” has two sisters
and a brother. The siblings, like their mother, are called Chakradhara
after the meadow at the foot of the hill marking the area where they
hunt. The part of the National Park of Bandhavgarh that is
accessible to tourists is inhabited by several females with offspring.
Each group stays within its hunting ground. Only old males keep to
themselves and stay independent. In the park (105 sq m plus 300
sq m of a buffer zone) there are over twenty striped predators. In
general, in 25 national parks in India there live approx. 1600 tigers,
which proves that the efforts to preserve this endangered species,
which have lasted for 40 years (Project Tiger), are successful.
Bandhavgarh used to be the hunting ground of the maharaja of

Rewa. In the centre of the park  there is an ancient fort, devastated
palaces and temples. Imposing stone Vishnu sleeps at the foot of
the hill. The god, which is cut from red sandstone, put his head on a
lotus flower, while the world he created goes round in the eternal
cycle of life and death. The fate of the tigers from Bandhavgarh is a
part of this cycle. Hunting rulers killed as many as hundreds of
predators even as late as in the 20th century and their trophies
decorated palace chambers. The record is said to have been broken
by maharaja Venhant Roman Singh, who in 1914 hunted down 111
animals. In 1951 his descendant Martand Singh caught a white tiger,
the last white tiger enjoying its freedom to be seen in India. He called
it Mohan and started to crossbreed it with yellow tigers (all white
tigers descend from Mohan now). Then maharaja of Rewa gave
Bandhavgarh to the state and the government turned it into a
national park – one of several tiger dens in India.

FROM THE BACK OF THE ELEPHANT >> At the gate of
the park one guard gets into each jeep. He ensures that regulations
are complied with and helps the guide to track down tigers. The
employees of the park know the habits of the animals they observe
everyday. They even recognize which tiger they deal with. However,
the key role in this search is played by the guards on elephants. Once
they notice fresh tracks, they begin to watch bushes. When they
manage to spot a tiger, they give a signal. Leaving the clouds of dust
behind, the jeeps drive fast to the place indicated. You do not know
how long the tiger will stay there. Besides, those arriving first will have
a better view, and the customers will surely appreciate their zeal by
giving high tips, which usually significantly exceed the workers’ wages. 

Przesiadka z jeepa na słonia, na grzbiecie którego wyruszam na spotkanie z tygrysem / From the jeep to the back of the elephant, on which I set out to meet a tiger

Jeszcze za mały, aby opuÊciç rodzin´ / Too small to leave its family

Jeleƒ aksis w parku Bandhavgarh / Axis deer in the Bandhavgarh Park

Ban dha vgarh był w prze szło Êci te ry to rium ło wiec kim ma ha ra -
d˝ów Re wy. W ser cu par ku znaj du jà si´: pra sta ry fort, zruj no -
wa ne pa ła ce i Êwià ty nie. U stóp wzgó rza Êpi im po nu jà cy
roz mia ra mi ka mien ny Wi sz nu. Wy ku ty z czer wo ne go pia skow -
ca bóg zło ̋ ył gło w´ na kwie cie lo to su, a stwo rzo ny prze zeƒ
Êwiat wi ru je wo kół w od wiecz nym cy klu ˝y cia i Êmier ci. Los ty -
gry sów z Ban dha vgarh wple cio ny jest w ten cykl. 
Przy by wa jà cy na po lo wa nia wład cy jesz cze w XX w. za bi ja li
set ki dra pie˝ ni ków, tro fea zdo bi ły pa ła co we sa le. Re kord po bił
bo daj ma ha ra d˝a Ven hant Ro man Singh, któ ry w 1914 r. upo -
lo wał 111 osob ni ków. Je go po to mek, Mar tand Singh, schwy -
tał w 1951 r. bia łe go ty gry sa, ostat nie go jakiego wi dzia no
w In diach na wol no Êci. Nadał mu imi´ Mo han i za czàł krzy ̋ o -
waç z ˝ół ty mi osob ni ka mi (wszyst kie bia łe ty gry sy sà te raz po -
tom ka mi Mo ha na). Po tem ma ha ra d˝o wie Re wy po da ro wa li
paƒ stwu Ban dha vgarh i rzàd prze kształ cił je w park na ro do wy
– je den z kil ku na stu ty gry sich ma tecz ni ków w In diach.

Z GRZBIE TU SŁO NIA >> Przy bra mie par ku do ka˝ de -
go je epa wsia da stra˝ nik. Pil nu je prze strze ga nia prze pi sów i po -
ma ga prze wod ni ko wi wy tro piç ty gry sy. Pra cow ni cy par ku zna jà
oby cza je ob ser wo wa nych co dzien nie zwie rzàt. Ba, roz po zna jà
bez bł´d nie, z ja kim osob ni kiem ma jà do czy nie nia. Klu czo we
zna cze nie dla po szu ki waƒ ma jà jed nak stra˝ ni cy na sło niach.
Gdy za uwa ̋ à Êwie ̋ e tro py, za czy najà bacz nie ob ser wo waç za -
ro Êla. Kie dy uda si´ na mie rzyç ty gry sa, da jà sy gnał. Je epy,
wzno szàc tu ma ny ku rzu,  p´ dzà we wska za ne miej sce. Nie wia -
do mo prze cie˝, jak dłu go ty grys b´ dzie tam sie dział. Po za tym,
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Stra˝ nik za trzy mał wiel kie zwie rz´, aby ga ł´ zie nie prze szka -
dza ły w po dzi wia niu od da lo ne go o 10 m dra pie˝ ni ka. Dwu -
letni tygrys, do ra sta jà cy wie ku m´ skie go, wy po czy wa w cie niu.
Słoƒ nie za ata ku je ty gry sa. Po co?! Ty grys nie za ata ku je sło nia,
bo wie, ˝e nie ma szans. Słoƒ i sie dzà cy na je go grzbie cie lu -
dzie zle wa jà si´ ko cu ro wi w jed nà ca łoÊç. Nic mi wi´c nie gro -
zi, a jed nak emo cje nie opusz cza jà. Ty grys unosi gło w´ i stoi
czuj ny; w nim spo tka nie te˝ wy zwa la ad re na li n´.

PR¢ GO WA NY MA HA RA D˚A >> Wszyst ko dzie je si´
na zbo czu za le sio ne go pa gór ka. W Ban dha vgarh, w pro win cji
Ma dhya Pra desh w cen tral nych In diach. Ni by w ser cu d˝un gli,
a ty grys przy trzy mu je ła pà... wo rek ze sło mà. – Zw´ dził go sło -
niom – Êmie je si´ stra˝ nik. – I przy tar gał w ulu bio ne miej sce.
Pierw sze w ˝y ciu wła sne miej sce, gdy˝ w wie ku dwóch lat sam -
ce opusz cza jà ro dzi n´. Sa mi ce po zo sta jà z mat kà pół ro ku dłu -
˝ej. „Mój” ty grys ma dwie sio stry i bra ta. Ro dzeƒ stwo,
po dob nie jak ich mat ka, jest na zy wa ne Cha kra dha ra, od łà ki
u stóp wzgó rza wyznaczajàcego te ry to rium, na któ rym po lu jà.
W Par ku Na ro do wym Ban dha vgarh, w stre fie do st´p nej dla tu -
ry stów, ˝y je kil ka ma tek z po tom stwem. Ka˝ da gru pa prze by -
wa w swo im re wi rze ło wiec kim. Tylko sta re sam ce trzy ma jà si´
osob no i cho dzà wła sny mi Êcie˝ ka mi. W gra ni cach par ku
(105 km kw. i 300 km kw. otu li ny) ˝y je po nad 20 pa sia stych
dra pie˝ ni ków. Ogó łem w 25 par kach na ro do wych In dii jest ich
około 1600, co Êwiadczy o powodzeniu 40- let nich za bie gów
zmie rza jà cych do od two rze nia gi nà ce go ga tun ku (Pro ject 
Ti ger). Fo
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gie go dnia dwa ra zy zna la złem si´ bli sko ty gry sa. Za wsze
na sło niu. Raz na wet tak bli sko, ˝e mo˝ na go by ło spor tre to -
waç. Za dru gim, słoƒ szedł rów no le gle do dra pie˝ ni ka skra da -
jà ce go si´ w kie run ku je le nia. Przedstawicieli tego gatunku jest
mnó stwo w Bandha vgarh. A ich nie po kój jest wa˝ nà wska zów -
kà. To nie omyl ny znak, ˝e gdzieÊ w po bli ̋ u czai si´ ty grys, choç
cza sa mi mo ̋ e to byç lam part.
Z po wo du ob fi to Êci zwie rzy ny ko cu ry sà na je dzo ne, a ich fu tro
lÊni wspa nia le. Po dob no pod czas jed ne go po sił ku ty grys mo ̋ e
zjeÊç na wet 30 kg mi´ sa. Nie po lu je jed nak co dzien nie i nie
za ka˝ dym ra zem z suk ce sem. Pod czas na sze go spo tka nia Cha -
kra dha ra nic nie upo lo wał. Je leƒ uciekł. Po lu jà cy ko cur ro bi wra -
˝e nie. Za sty ga wpa trzo ny w ofia r´. Tyl ko na pr´ ̋ o ne mi´ Ênie
Êwiad czà o go to wo Êci do sko ku, a roz sze rza jà ce si´ noz drza
zdra dza jà na pi´ cie.

PO ̊ E GNA NIE >> Przed zmierz chem je epy zmie rza jà
do bram par ku. Nikt si´ nie spóê nia, bo za to pra cow ni kom par -
ku gro ̋ à grzyw ny, a na wet utra ta li cen cji. Te go dnia sio stra Cha -
kra dha ry wy szła na dro g´ przed sa mo cho da mi i szła trak tem.
Tu ry stów ogar n´ ło pod nie ce nie, któ re udzie li ło si´ kie row com.
Pod je˝ d˝a li jak naj bli ̋ ej, sta ra jàc si´ na wà skiej dro dze wy mi -
nàç in ne po jaz dy, aby tyl ko zna leêç si´ z przo du ka wal ka dy. Ha -
łas si´ po t´ go wał, a spo koj na z po czàt ku ty gry si ca, od wra ca ła
si´, po mru ku jàc co raz groê niej.
Po dob no przed kil ku la ty w trak cie po dob ne go za mie sza nia ty -
grys chwy cił za ra mi´ wy chy la jà ce go si´ z je epa tu ry st´. Stra˝ -
ni cy od p´ dzi li zwie rz´ krzy kiem i nic si´ nie sta ło. Na szcz´Êcie
nasza ty gry si ca nie wy ka zy wa ła agre syw nych za mia rów. Wy da -
wa ła si´ na wet po wo li oswa jaç z obec no Êcià pod nie co nych lu -
dzi. W koƒ cu przy sta n´ ła. Rzu ci ła za sie bie dum ne spoj -
rze nie... I ode szła do stoj nie do ma tecz ni ka.
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kto b´ dzie pierw szy, ten si´ le piej usta wi, a klien ci z pew no -
Êcià do ce nià gor li woÊç, nie szcz´ dzàc na piw ków, któ re za zwy -
czaj znacz nie prze kra cza jà ho no ra rium pra cow ni ka.

RO DZI NA CHA KRA DHA RY >> Pod pa gór kiem Cha -
kra dha ry stoi osiem je epów – wszyst kie, ja kie ran kiem wje cha -
ły do par ku. Po ja wi ły si´ te˝ trzy sło nie. Ch´t ni mo gli na nie
wsia daç, by po dejÊç do dra pie˝ ni ka. W ten spo sób zna la złem
si´ bli sko ty gry sa. Ni gdy nie  wia do mo, jak dłu go po trwa spo -
tka nie oko w oko. Na sze si´ skoƒ czy ło, gdy słoƒ si´ po Êli zgnàł,
a po trà ciw szy ga ł´ zie, na ro bił ha ła su. Ty grys si´ bły ska wicz nie
po de rwał, wy pr´ ̋ ył, fuk nàł w na szym kie run ku i znik nàł w za -
ro Êlach. Ocze ku jà cym tu ry stom za wieê li Êmy złà wia do moÊç.
W cià gu dwóch dni obej rza łem ca łà ro dzi n´. Naj pierw mło de
Cha kra dha ry, któ re spo tka ły je ̋ o zwie rza. Z dro gi wi dzia łem je -
dy nie wy sta jà ce zza bam bu so we go pnia na stro szo ne kol ce. Ty -
gry sy pod cho dzi ły i trà ca ły je ła pa mi, usiłujàc zmu siç ofia r´
do uciecz ki. Je ̋ o zwierz pod czas bie gu skła da kol ce i wte dy dra -
pie˝ ni ki ma jà szan se. Jed nak je ̋ o zwierz nie da wał si´ spro wo -
ko waç. Tkwił upar cie pod drze wem. Naj pierw ty gry sy roz ło ̋ y ły
si´ obok i tyl ko co pe wien czas któ ryÊ pró bo wał szcz´ Êcia. Po -
tem po pro stu so bie po szły. Te go sa me go dnia po po łu dniu,
na łà kach wi dzia łem ich mat k´. Wy po czy wa ła wÊród traw. Dru -

CHAKRADHARA’S FAMILY >> At the foot of Chakradhara's
hill there are eight jeeps – all the vehicles that entered the park in the
morning. There are also three elephants. Willing tourists could get on
them to approach the predator. This is how I found myself close to the
tiger. You never know how long this face-to-face encounter will last.
Ours ended when the elephant slipped and made some noise when
brushing against branches. The tiger immediately leaped up, flexed
its muscles, snorted in our direction and disappeared in bushes. We
conveyed this bad message to other waiting tourists. Within just two
days I saw the whole family. First Chakradhara’s cubs, who had come
across a porcupine.  From the road I saw only its erect spines
protruding from behind a tree. The tigers approached it and hit it with
their paws, trying to force their victim to escape. The spines of a
running porcupine become flat again, which is the only chance for
predators. However, the porcupine did not let the cubs provoke it. It
stubbornly stayed under the tree. At first, the tigers lied down beside
it and from time to time one of them tried its luck. Then they simply
walked away. That day in the afternoon I saw their mother. It relaxed
among grass. The following day I found myself close to a tiger. On the
back on an elephant again. Once I was even close enough to portray
it. Another time the elephant walked parallel to a predator creeping
towards a deer. There is plenty of deer in Bandhavgarh. And their
fear is an important indication. It is an unmistakable signal that there
is a tiger somewhere around; and sometimes it may be a leopard.
Owing to this abundance of game, tigers are never hungry and their
fur shines brilliantly. It is said that during one meal a tiger may eat as
much as 30 kilograms of meat. However, it does not hunt everyday
and it is not always successful. During our meeting, Chakradhara did
not catch anything. The deer escaped. A hunting tiger is really
impressive. It freezes with its eyes fixed on its victim. And it is only its
flexed muscles that prove its readiness to attack, while its flared
nostrils show tension.

FAREWELL >> Before dusk, the jeeps head towards the gates
of the park. Nobody is late – otherwise the guards may be fined or
even deprived of their license. That day Chakradhara's sister came
to up the road before the cars and started to walk down the route.
The tourists grew excited and so did the drivers. They came as close
to it as possible, trying to overtake other vehicles. Just to find
themselves at the beginning of this motorcade. It was nosier and
nosier, and the female tiger, which had been calm at first, turned
round growling with increasing hostility.
It is said that several years earlier under similar circumstances, 
a tiger had grabbed a tourist leaning out of a jeep by the arm. A guard
had chased the animal away by shouting and nothing bad had
happened. Fortunately, our tiger did not show any hostile intentions.
It even seemed to slowly get used the presence of the excited
people. Finally, it stopped. It looked at us with pride and... left to her
den with dignity.

Dojazd: do Kalkuty lub Delhi samolotami Lufthansy (www.dlh.de); dalej
lokalnymi liniami lotniczymi do Jabalpuru (stàd 4 godz. jazdy samochodem)
lub do Khajuraho (6–7 godz. jazdy samochodem). Przelot z Delhi lub Kalkuty
kosztuje 100–130 USD od osoby. Najbli˝sza stacja kolejowa w Umarii 
(35 km). Z ww. miejscowoÊci kursujà autobusy. Mo˝na te˝ wynajàç samochód
– ze wzgl´du na specyfik´ ruchu drogowego – najlepiej z kierowcà. 
Wiza: wa˝na miesiàc jest bezpłatna (www.indianembassy.pl)
Waluta: rupia (INR); 1 PLN =16 INR
Noclegi: najdogodniej u bram parku w Tala (tam równie˝ wynajem
przewodników). Jest tam kilkanaÊcie lodge’ów o ró˝nym standardzie; polecam
Mogli Jungle Resorts (www.mogliresorts.com).
Warto wiedzieç: z Amberem Sharma, przewodnikiem pracujàcym przy Project
Tiger, znakomicie podglàda si´ drapie˝niki (ambersharma80@gmail.com)
___________________________________________

Getting there: to Calcutta or Delhi with Lufthansa (www.dlh.de, then with
local airlines to Jabalpur (and then 4 hours by car) or to Khajuraho (6-7 hours
by car). A flight from Delhi or Calcutta costs USD 100-130 per person. The
closest railway station is in Umaria (35 km). There are buses running from
these places. You can also rent a car – since traffic is very specific – preferably
with a driver.
Visa: a one-moth visa is free (www.indianembassy.pl)
Currency: rupee (INR); PLN 1= INR 16
Accommodation: most convenient accommodation facilities are to be found
at the gates to the park in Tala (you can also hire a guide there). There are
several lodges of various standard there; I recommend Mogli Jungle Resorts
(www.mogliresorts.com).
Worth to know: It is really enjoyable to observe tigers with Amber Sharma,
a guide working for Project Tiger (ambersharma80@gamil.com). 

www.bandhavgarhnationalpark.com; http://projecttiger.nic.in

Na grzbiecie słonia jest bezpiecznie / It is safe on the back of the elephant

Biały tygrys / White tiger
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The beginning is not too bad. And the best things are still in store
for me. Soon afterwards, I can see the first stone statues. The
biggest colossuses are 30 meters high and weigh several
hundred tons, while the smallest reach approx. 2 meters. The
locals call them moai. I tremble with emotion at the mere thought
that I will be able to look at them at close range. 

A DOT ON THE OCEAN >> Easter Island is only 15 km
long and 21 km wide and it is one of the most isolated places on
the Earth.  It is situated as many as 3 800 km from the mainland,
i.e. the western coast of Chile, and 2 000 km from the nearest
tiny islet of Picarin. 

A prze cie˝ wszyst ko, co naj lep sze przede mnà. Nie dłu go po -
tem jesz cze w sa mym mie Êcie mo im oczom uka zu jà si´ pierw -
sze ka mien ne po sà gi. Naj wi´k sze ko lo sy ma jà 30 m i wa ̋ à set ki
ton, naj mniej sze mierzà około dwóch metrów. Miej sco wi na -
zy wa jà je mo ai. Na myÊl, ˝e za chwi l´ przyj rz´ im si´ z bli ska,
przeszywa mnie dreszcz emocji.

PUNKT NA OCE ANIE >> Wy spa Wiel ka noc na ma za -
le d wie 15 km długoÊci i 21 km szerokoÊci, jest jed nym z naj bar -
dziej od izo lo wa nych miejsc na zie mi. Od sta łe go là du, czy li
za chodnie go wy brze ̋ a Chi le, dzie li jà a˝ 3800 km, zaÊ od naj -
bli ̋ ej po ło ̋ o nej, ma leƒ kiej wy sep ki Pit ca rin 2000 km. Na ma -
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Z Han ga Roa, je dy ne go mia sta na wy spie, od bie ra mnie Madia
– wła Êci ciel ka pen sjo na tu, w któ rym przez kil ka ty go dni b´ d´
miesz kaç. Ko bie ta, jak nakazuje po li ne zyj ski zwy czaj wi ta nia
go Êci, za rzu ca mi na szy j´ sznur kwia tów. Za pach tro pi kal nych
gir land i cie pły uÊcisk go spo dy ni wpra wia jà mnie w do sko na ły
na strój. „Ahoj przy go do” – my Êl´ w du chu i wrzu cam ple cak
na pa k´ pi ka pa. Z za cie ka wie niem oglà dam osa d´ par te ro wych
dom ków ukry tych wÊród tro pi kal nej ro Êlin no Êci. Po kil ku prze -
ci na jà cych jà dro gach wol no su nà sa mo cho dy, bo ni by do kàd
mia ły by si´ spie szyç. Uli ca mi spa ce ru jà dziew czy ny z kwia ta mi
za su ni´ ty mi za uszy, w re stau ra cjach tu ry Êci sà czà kolorowe
drin ki i za ja da jà si´ ho ma ra mi. Cał kiem nie êle jak na po czà tek.

From Hanga Roa, the only town on the island, I am picked up by
Madia – the owner of the guest house where I am to stay for
several weeks. The woman, according to the Polynesian custom
of greeting one’s guests, hangs a wreath of flowers around my
neck. The smell of tropical garlands and the warm embrace of my
hostess put me into an excellent mood. “Adventure! Here I am,”
I think and throw my backpack into the bed of the pickup truck.
I watch the settlement of one-storey houses hidden among
tropical plants with curiosity. On several roads crossing the town
there are cars driving slowly. Why should they be in a hurry? 
Girls with flowers behind their ears walk down the streets,
tourists sip colourful drinks and eat lobsters at restaurants. 

Edyta Buchert
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Kolosy 
z Rapa Nui 

COLOSSUSES FROM RAPA NUI

Towering stone statues
stubbornly guard the

secrets of Chilean Easter
Island. They have

inspired more legends
than Maya pyramids 

and Stonehenge. 

Wyniosłe kamienne posàgi 
nieust´pliwie strzegà tajemnic 
chilijskiej Wyspy Wielkanocnej. 
Zainspirowały wi´cej 
legend ni˝ piramidy 
Majów i Stonehenge. 
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Bajkowa pla˝a Anakena / Wonderful beach of AnakenaKwiaty za uchem i uÊmiech to cenne ozdoby kobiet 
Flowers behind their ears and a smile are women’s jewels

The longest ceremonial platform with the best-preserved statues
is in seaside Ahu Tongariki. Fifteen huge males, who are 10-20
meters high, look at the volcano of Rano Raraku, whose rocks
were used to build them. On the slope of the volcano there is a
quarry – this is where the huge statues were made. Their faces
are turned towards the island, while the Pacific Ocean is behind
their backs. The group in inland Ahu A Kivi is equally interesting.
They are called “Seven Explorers” (picture on p 44–45). They
are a bit shorter than their seaside brothers and, contrary to
them, they face the sea. Behind their backs there is the mountain
of Terevaka, at their feet – the Roiho lava field. According to
legend, the explorers were King Hotu Natua’s scouts or guards.
Their task was to protect the island from the enemies coming
from the direction of the sea. Some moai have pukao on their
heads – these are stone decorations resembling huge hats. It
appears that pukao were to symbolize sophisticated Polynesian
topknots from long hair. They were made in the crater of the Puna
Pau volcano from red volcanic rocks. These “hairstyles,” which
weigh several tones, stir the imagination of researchers and
archaeologists. How could they be fixed on the heads of the
stone giants without the use of cranes? There are many
hypothesis. But nothing is certain.

TWO CLANS >> When looking at the stone statues, I
have the impression that they represent the same person.
They all have long faces, low foreheads, pointy chins, narrow
lips, log ears (except for a few), their hands rest on their big
bellies and they have no legs. Who do they represent? For
whom were they built? A lot of these questions, despite many
years od research, remain unanswered. In the evenings, the
German archaeologists who say at the same guest house
talk about research and earlier hypotheses. 
They claim that moai are not the statues of one person but
they represent dead ancestors of the clan called the Long
Ears. The descendants of King Hotu Natua and his courtiers

Naj dłu˝ sza plat for ma z naj le piej za cho wa ny mi po sà ga mi znaj -
du je si´ w nad mor skiej Ahu Ton ga ri ki. Pi´t na stu pot´˝nych
m´˝ czyzn mierzàcych 10–20 m pa trzy na wul kan Ra no Ra ra ku,
z któ re go skał zo sta li wy rzeê bie ni. Na zbo czach wul ka nu znaj -
du je si´ ka mie nio łom, w nim wła Ênie po wsta wa ły ko lo sy. Wszy -
scy sà zwró ce ni twa rza mi do wy spy, za ple ca mi ma jà Pa cy fik. 
Nie mniej cie ka wa gru pa ko lo sów wy ra sta w gł´ bi là du w Ahu
A Ki vi. Zwà si´ „Sied mio ma od kryw ca mi” (zdj´cie na str. 44–
–45). Sà nie co ni˝ si od nad mor skich bra ci i w prze ci wieƒ stwie
do nich stojà twa rza mi w stron´ mo rza. Za ich ple ca mi wy ra sta
gó ra Te re va ka, u stóp roz cià ga si´ po le la wo we Ro iho. We dług
le gen dy odkrywcy sta no wi li zwiad lub stra˝ przy bocz nà kró la
Ho tu Ma tua. Ich za da niem by ło chro niç wy sp´ przed wro ga mi
nad cià gajàcymi od stro ny mo rza. Nie któ rzy moai ma jà na gło -
wie pu kao, ka mien ne ozdo by przy po mi na jàce ogrom ne ka pe -
lu sze. Jak si´ oka zu je, pukao miały sym bo li zo waç wy myÊl ny
po li ne zyj ski kok ple cio ny z dłu gich wło sów. Wy ko na ne zo sta ły
w kra te rze wul ka nu Pu na Pau z czer wo nej wul ka nicz nej la wy.
Wa ̋ à ce kil ka ton „fry zu ry” roz bu dza jà wy obraê ni´ ba da czy i ar -
che olo gów. W ja ki spo sób uda ło si´ je za in sta lo waç na gło -
wach ka mien nych ol brzy mów bez u˝y cia dêwi gu? Ist nie je wie le
hi po tez, pew no Êci jed nak nie ma. 

DWA KLA NY >> Przy glà da jàc si´ ka mien nym po sà gom,
odnosz´ wra ̋ e nie, ˝e przed sta wia jà t´ sa mà oso b´. Wszyst kie
ma jà po dłu˝ nà twarz, ni skie czo ło, szpi cza ste pod bród ki, wà skie
usta, dłu gie uszy (z wy jàt kiem kil ku), r´ ce za ple cio ne na wy dat -
nym brzu chu i bra ku je im nóg. Ko go przed sta wia jà? Dla ko go
by ły bu do wa ne? Wie le z tych py taƒ, mi mo dłu go let nich ba daƒ,
na dal po zo sta je bez od po wie dzi. Nie mieccy ar che olo gowie, któ -
rzy za trzy ma li si´ w tym sa mym pen sjo na cie co ja, opo wia dajà
wie czo ra mi o ba da niach i wcze Êniej szych hi po te zach. 
Twier dzà, ˝e mo ai nie sà fi gu ra mi jed nej oso by, lecz przed sta -
wia jà zmar łych przod ków kla nu „dłu go uchych”. Po tom ko wie
kró la Ho tu Ma tua i je go dwo rzan no si li ci´˝ kie kol czy ki, któ re

Ahu Tongariki – najlepiej zachowane posàgi na wyspie / Ahu Tongariki – the best-preserved statues on the island
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pie Êwia ta wy glà da ni czym punk cik na tle bez kre sne go bł´ ki tu
Oce anu Spo koj ne go. A˝ dziw, w ja ki spo sób w IX w. n.e. do -
tar li tu po li ne zyj scy ̋ e gla rze. Pod do wódz twem kró la Ho tu Ma -
tua przy bi li na wy sp´ z ar chi pe la gu Mar ki zów, po ko nu jàc
pra wie cztery tysiàce kilometrów.
Skra wek là du, któ ry mo˝ na okrà ̋ yç ro we rem w cià gu jed ne go
dnia, zo stał od kry ty dla Eu ro py w 1722 r. przez Ho len drów, do -
kład nie w nie dzie l´ wiel ka noc nà i praw do po dob nie stàd po -
cho dzi je go na zwa. Gdy mó wi´ Easter Is land, Madia wy krzy wia
si´ jed nak z nie za do wo le niem i wy ja Ênia, ˝e miej sco wi nie lu -
bià tej na zwy. Uwa ̋ a jà bo wiem, ˝e zo sta ła na rzu co na przez
„con ti”, czy li miesz kaƒ ców kon ty nen tu. Au to chto ni wo là daw -
nà na zw´ Ra pa Nui („trój kàt”), nada nà przez ta hi taƒ skich ̋ e gla -
rzy na po czàt ku lat 60. XIX w. Do na szej dys ku sji do łà cza mat ka
wła Êci ciel ki pen sjo na tu i za my ka jà jed no znacz nym stwier dze -
niem, ˝e wy spa na zy wa si´ Te Pi to o Te He nua, czy li „P´ pek
Âwia ta”. Nikt z nas nie Êmie te mu za prze czyç.

TA JEM NI CE MO AI >> Na wy spie jest w su mie po -
nad 900 mo ai. Jed ne sto jà dum nie nad brze giem oce anu
na plat for mach -oł ta rzach, zwa nych ahu (od po li ne zyj skie go sło -
wa „spi´ trzaç/ skła daç”). In ne prze wró co ne przez nie zna ne si -
ły skry wa jà cia ła w zie mi. Jesz cze in ne, do po ło wy za ko pa ne,
wy sta wia jà gło wy, da jàc Êwia dec two fa scy nu jà cej hi sto rii wy -
spy. Dla Ra pa nuj czy ków sà Êwi´ te. Tu ry stom nie wol no ich nisz -
czyç, wcho dziç na nie ani do ty kaç. Do wie lu nie mo˝ na na wet
si´ zbli ̋ aç.

On the map of the world it looks like a dot against the background
of the infinite blue of the Pacific Ocean. It is wonder that in the 9th
century AD Polynesian sailors managed to get here. Under the
command of King Hotu Matua, they came to the island from the
Marquesas archipelago after covering the distance of over 
4 thousand kilometres. 
This piece of land, around which you can go by bike within just
one day, was discovered for Europe in 1722 by the Dutch on
Easter Sunday and probably this is where its  name comes from.
When I say Easter Island, Madia frowns with displeasure and
explains that the locals do not like it. Because they think it was
imposed by “conti,” i.e. the inhabitants of the continent. The
natives prefer the old name Rapa Nui (a triangle) given to it by
Tahiti sailors at the beginning of the 1960s. The mother of the
owner of the guest house joins our conversation and concludes
it by staying that the island is called Te Pito o Te Henua, i.e. “The
Navel of the World.” Nobody dares to disagree.

SECRETS OF MOAI >> There are over 900 moai on the
island. They stand proudly by the seashore on the ceremonial
platforms called ahu (from the Polynesian word meaning “to pile
up"). The bodies of others, which were topped down by some
unknown forces, are hidden in the ground. Still others, half
buried, stick out their heads testifying to the island’s fascinating
history. For the inhabitants of Rapa Nui they are sacred. Tourists
may not destroy them, climb up on them nor touch them. There
are many statues you may not even approach. Fo
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Posàg z polinezyjskim kokiem / Statue with a Polynesian topknot

NAD BRZE GA MI PA CY FI KU >> Ra pa Nui ku si nie tyl -
ko ta jem ni czy mi po sà ga mi, ale tak ̋ e bia łym pia skiem pla˝ i eg -
zo ty kà tro pi ków. Ama to rzy sur fin gu znaj dà tu do sko na łe, dłu gie
fa le. Nie bez piecz ne prà dy i ska li ste wy brze ̋ e wy ma ga jà jed nak
od sur fe rów do Êwiad cze nia. Na wy spie dzia ła te˝ re no mo wa -
na szko ła nur ko wa Or ka. Pro wa dzi jà Hen ry Gar cia Ba ral, fran -
cu ski nu rek, któ ry przez czte ry la ta pły wał w eki pie ka pi tana
Co uste au. Przy brze gu wo da jest nie co m´t na, ale wy star czy
wy pły nàç da lej, by od kry waç ja ski nie, gro ty, po dzi wiaç ˝ół wie
i ho ma ry. Mo˝ na na tknàç si´ tak ̋ e na prze wró co ny po sàg mo -
ai. Nie jest to jed nak ory gi nal na rzeê ba, a je dy nie imi ta cja. Za -
to pio no jà po na kr´ ce niu słyn ne go fil mu „Ra pa Nui” (1994 r.)
w re ̋ y se rii Ke vi na Reynoldsa.
Mnie naj bar dziej urze kła baj ko wa pla ̋ a Ana ke na roz cià ga jà ca
si´ obok plat for my z od re stau ro wa ny mi po sà ga mi Ahu Nau
Nau. To wła Ênie tu taj, we dług le gen dy, do pły nàł król Ho tu Ma -
tua z po li ne zyj ski mi ˝e gla rza mi, któ rych po tom ko wie za sie dli li
wy sp´. Je go oczom, po dob nie jak mo im, uka za ła si´ sie lan ko -
wa za to ka z pi´k nà, sze ro kà pla ̋ à, szma rag do wà wo dà, bia łym
pia skiem i ota cza jà cym jà ga jem pal mo wym. Nic dziw ne go, ˝e
„P´ pek Âwia ta”, skry wa jà cy po dziÊ dzieƒ wie le za ga dek, fa -
scy nu je ka˝ de go, kto choç raz po sta wi tu sto p´.

ON THE SHORES OF THE PACIFIC OCEAN >> Rapa
Nui tempts tourists not only with mysterious statues but also with
white sand of its beaches and tropical exotics. The lovers of
surfing will find excellent long waves here. However, dangerous
currents and the rocky coast require experience. There is also
the renowned Orca Diving Centre on the island. It is managed by
Henry Garcia Baral, a French diver who was a member of Captain
Cousteau’s team for four years. Near the shore the water is a bit
murky, but it is enough to swim further on to discover caves,
grottos and admire tortoise and lobsters. You can also come
across a toppled statue of moai. However, it is not an original, but
only an imitation. It was sunk after the famous movie “Rapa Nui”
(1994) directed by Kevin Reynolds.
For me the most enchanting place is the marvellous beach of
Anakena, which stretches along the platform with renovated
statues called Ahu Nau Nau. This is where, according to legend,
King Hotu Matua arrived with the Polynesian sailors whose
descendants colonized the island. He saw this idyllic bay with a
beautiful, wide beach, emerald water, white sand and surrounding
palm trees like me. It is not surprising that “The Navel of the
World, which conceals so many secrets even today, fascinates
everyone who sets foot on this island.

T´dy przebiegała trasa biegu po jajko / Route of the race to bring an egg

Krater wygasłego wulkanu Rano Kau wypełniajà jeziorka / Crater of the dormant volcano of Rano Kau is filled with small lakes

Do jazd: z Eu ro py do San tia go de Chi le la ta jà m.in.: KLM, Lu -
fthan sa, Ibe ria oraz LAN. Po dró˝ z Pol ski na Ra pa Nui li nia mi
LAN kosz tu je ok. 5 tys. PLN; www.lan.com
Kie dy je chaç: po go da jest kom for to wa przez ca ły rok. 
Wiza: nie jest wy ma ga na
Wa lu ta: pe so chi lij skie (CLP); 100 CLP = 0,60 PLN
Noc le gi: znajdziemy jedynie w Hanga Roa. Hostele lub kwatery
typu B&B od 30 do 70 USD za nocleg w pokoju dwuosobowym,
dwójka w hotelach kosztuje od 75 do 200 USD, rozbicie
namiotu na kempingu – ok. 10 USD 
War to wie dzieç: ce ny sà tu dwu krot nie wy˝ sze ni˝ w Pol sce
i w kon ty nen tal nym Chi le. 

Getting there: From Europe to Santiago de Chile with, among
others: KLM, Lufthansa, Iberia and LAN. A journey from Poland to
Rapa Nui with LAN costs approx. 5 thousand zlotys; www.lan.com
When to go: weather conditions are favourable throughout
the whole year. Visa: not required
Currency: Chilean peso (CLP); CLP 100 = PLN 0.60
Accommodation: only in Hanga Roa. Hostels or B&B from
USD 30 to 70 per night in a double room, a double room at
a hotel is from USD 75 to 200, putting up a tent on a camp-
site – USD 10
Worth to know: prices are twice as high as in Poland and
in continental Chile.

www.easterislandtourism.com
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wy dłu ̋ a ły płat ki uszu. „Dłu go usi” ja ko kla sa uprzy wi le jo wa na
ko rzy sta li bez ogra ni czeƒ ze wszyst kich dóbr. Na to miast „krót -
ko usi” sta no wi li kla s´ pod rz´d nà, zaj mo wa li si´ m.in. bu do wa -
niem po sà gów. Wy ku wa li je w ka mie nio ło mie i trans por to wa li
na od da lo ne na wet o 10 km nad mor skie platfor my -oł ta rze,
po czym usta wia li w rów nych sze re gach. 
Jak to si´ sta ło, ˝e tak wspa nia li bu dow ni czo wie na gle znik n´ -
li? – nie da j´ spo ko ju. – Przypuszcza si´, ̋ e w XVI w. wy bu chła
wo jna mi´ dzy „dłu go uchy mi” i „krót ko uchy mi”, któ ra po ło ̋ y ła
kres tej cy wi li za cji – odpowiadajà archeolodzy.

WY ÂCIG PO WŁA DZ¢ >> Gdy na sy ci łam ju˝ oczy wi -
do kiem ta jem ni czych ko lo sów, za pra gn´ łam zo ba czyç Ra no
Kau, je den z trzech wul ka nów, ja kie przed mi lio na mi lat ufor -
mo wa ły wy sp´. DziÊ uÊpio ny kra ter wul ka nu wy peł niajà licz ne
je zior ka, a z kra w´ dzi roz tacza si´ spek ta ku lar ny wi dok na bez -
kres oce anu. Na je go zbo czu znaj du je si´ tak ̋ e Oron go – miej -
sce star tu i me ty nie zwy kle wy czer pu jà ce go bie gu po… jaj ko.
Âmiał ko wie bo so zbie ga li kil ka set me trów w dół po bar dzo stro -
mych i osu wa jà cych si´ skałach. W dole ki pià ce fa le roz bijały si´
o brzeg. Na st´p nie z ka mie ni ste go brze gu pły n´ li po nad ki lo -
metr do ma leƒ kiej, ostrej ska ły Mo to Nui. Tam zdo by wa li ja jo
fre ga ty, umiesz cza li je w spe cjal nie na ten cel przy go to wa nym
skó rza nym schow ku umo co wa nym na czo le i biegli z po wro -
tem. Zwy ci´z ca sta wał si´ bo ha te rem, a je go ród rzà dził wy spà
a˝ do na st´p ne go wy Êci gu. 

wore heavy earrings, which made their earl lobes longer. The
Long Ears, as the privileged class, used all available
resources without any limits. In turn, the Short Ears were the
subordinate class and dealt, among others, with building
statues. They made them in the quarry, transported to
pedestals, which were located even 10 kilometres away, and
arranged them in neat rows. How did it happen that such
excellent builders suddenly disappeared? “It is thought that
in the 16th century a war broke out between the Long Ears
and the Short Ears destroying this civilization," the archa-
eologists answer.

RACE FOR POWER >> After feasting my eyes on the
mysterious statues, I feel like seeing Rano Kau, one of the three
volcanoes which formed the island four million years ago. Today
the crater of the dormant volcano is filled with numerous small
lakes and from its ridge you can admire a spectacular view of the
infinite ocean. On its slope there is Orongo – the start and finish
of a very exhausting race to bring… an egg. The daredevils taking
part in it used to run several hundred meters down very steep,
sliding rocks. Below them surging waves broke on the shore.
Then from the rocky shore they swam for almost a kilometre to
the tiny, jagged rock of Moto Nui. There they collected a Sooty
Tern egg and put in into a special leather container fixed to their
foreheads and swam back. The winner became a hero and his
family ruled the island until the next race. Fo
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Zamek Olszyn koło Cz´stochowy / Castle of Olsztyn near Cz´stochowa 

Zamek Mirów / Castle of Mirów

Irrespective of the fact whether you
like spending your free time cycling 
or hiking with two poles, you will not
complain of the lack of excitements
here. Cycle routes and Nordic walking
trails will lead you to the greatest
attractions of the Silesia province.

Spring, not only this calendar one, has come to us for good. It is time
to dust our bicycles, roller skates and Nordic walking poles and
discover the Silesia region while recreating. The largest recreational
areas in Silesia are situated in the proximity of the agglomerations of
the region. Thus, the lovers of recreation from other parts of Poland
may get here relatively fast and easy.

BY BIKE >> The Silesia province is covered by a dense network
of local, national and European cycle routes (e.g. EV4 Roscoff-Kiev,
EV9 Baltic Sea–Adriatic Sea, EV11 North Cape–Athens). A very
important one is the Cracow–Moravia–Vienna Greenways Interna-
tional Cycle Route, since it refers to the historical heritage of the
Austro-Hungarian Monarchy. A large part of this 780-kilometre route
runs across the Silesia region – the Polish Jura, Pszczyna and
Cieszyn Silesia regions and the Beskids. It links old towns and
villages and naturally and culturally precious countryside areas.
Interestingly, in Cieszyn Silesia the route branches – one route leads
up in the mountains via Ustroń, Wisła, Istebna, Łacki and Jasnowice
(a border crossing) and the other one goes via lowland Skoczów,
Goleszów, Dzięgielów and a former border crossing in Cieszyn.
Moreover, the lovers of cycling should pay attention to the Vistula
Cycle Route, which starts in the Beskids and ends where the Vistula
flows into the Baltic Sea.

wo je wódz twa Êlà skie go.
Wio sna, nie tyl ko ta ka len da rzo wa, za go Êci ła ju˝ na do bre. Po ra
wi´c od ku rzyç ro we ry, rol ki, ki je do nordic wal king i ak tyw nie po -
zna waç wo je wódz two Êlà skie. Naj wi´k sze te re ny re kre acyj ne Âlà -
ska sà sia du jà z aglo me ra cja mi re gio nu. Sà wi´c sto sun ko wo ła two
i szyb ko do st´p ne dla zwo len ni ków ak tyw ne go wy po czyn ku z in -
nych cz´ Êci Pol ski.

NA DWÓCH KÓŁ KACH >> Wo je wódz two Êlà skie opla ta
g´ sta sieç szla ków ro we ro wych: lo kal nych, kra jo wych i eu ro pej -
skich (np. R -4 Mid del burg –Ki jów, R -9 Bał tyk –Ad ria tyk, R -11 Ate -
ny –Przy là dek Pół noc ny). Bar dzo wa˝ na, bo od wo łu jà ca si´ do
hi sto rycz nej spu Êci zny po mo nar chii au stro -w´ gier skiej, jest Mi´ -
dzy na ro do wa Tra sa Ro we ro wa Gre en ways Kra ków –Mo ra wy–Wie -
deƒ. Znacz na cz´Êç 780-ki lo me tro wej tra sy bie gnie przez Âlàsk
– od Ju ry Kra kow sko-Cz´stochowskiej przez Zie mi´ Pszczyƒ skà,
Âlàsk Cie szyƒ ski i Be ski dy. Łà czy za byt ko we mia sta i mia stecz ka
oraz cen ne przy rod ni czo i kul tu ro wo te re ny wiej skie. Co cie ka we,
na Âlà sku Cie szyƒ skim szlak dzie li si´ na dwie od no gi – gór skà,
wio dà cà przez Ustroƒ, Wi sł´, Isteb nà, Łac ki i Ja sno wi ce (przej Êcie
gra nicz ne), oraz ni zin nà bie gnà cà przez Sko czów, Go le szów, Dzi´ -
gie lów na dawne przej Êcie gra nicz ne w Cie szy nie.
Spo Êród tras kra jo wych na uwa g´ ama to rów dwóch kó łek za słu -
gu je Wi Êla na Tra sa Ro we ro wa, któ ra bie rze po czà tek w Be ski dach,
a koƒ czy si´ przy uj Êciu Wi sły do Mo rza Bał tyc kie go. Przez po łu -
dnio wà cz´Êç regionu prze bie ga Ro we ro wy Szlak Od ry. Pro wa dzi
od cze skie go od cin ka Od ry do uj Êcia rze ki. 
Jed nym z naj ch´t niej od wie dza nych miejsc w wo je wódz twie Êlà -
skim jest Ju ra Kra kow sko -Cz´ sto chow ska sły nà ca z pi´k nych la -
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Bez wzgl´ du na to, czy lu bisz sp´ dzaç czas na rowerze, 
czy w´ dro waç wspar ty na dwóch ki jkach, na brak wra ̋ eƒ 

nie b´ dziesz na rze kaç. Tra sy ro we ro we i nor dic 
wal king za pro wa dzà ci´ do naj wi´k szych atrak cji 

RECREATIONAL SILESIA REGION

Jarosław Tondos

Artykuł pod patronatem Âlàskiej 
Organizacji Turystycznej

Âlàskie,
Pozytywna energia
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into the Wiercica River. Then we go slightly to the south to the castle
of Ostrężnik. To rest we stop below the monadnock called the
Twardowski Gate. According to legend, when mounting a cock Mr.
Twardowski jumped from this rock and flied to the moon leaving a
hole in the lime rock behind. Having rested, we go back to Złoty
Potok and Janowo. 

NORDIC WALKING >> Everybody can walk. And with
Nordic walking poles, we will benefit twice as much. Not only will we
burn calories, but we will also see many interesting places. The lovers
of Nordic walking may use the services of professional instructors
and the rentals of Nordic walking poles. It is best to try this sport for
the first time in the 600-hectar Provincial Park of Culture and
Recreation in Chorzów. The loop around the park is 5 kilometres
long and will lead us to the attractions such as: the Silesian Stadium,
the Upper Silesia Ethnographic Park, the Silesian Planetarium, the
Silesian Zoo, a beach, a funfair and a rose garden.
A perfect place for Nordic walking is Istebna. Across the Polish
border in Bukowiec there is the Nordic Walking Mountain Park, a
joint undertakings of the communes of Istebna and Bukowiec; the
park offers three Nordic walking trails: Istebna (9.7 km), Bukowiec
(11.5 km) and Mountain (15.2 km) trails. The latter one leads across
the areas on both sides of the Polish and Czech border. The trails
usually run across forests and fields. It is impossible to get lost – they
are all perfectly marked, while detailed maps are to be found on the
notice boards next the amphitheatre Pod Skocznią and near a former
border crossing in Jasnowice. Olsztyn near Częstochowa also
decided to give priority to Nordic walking. The almost eight-kilometre

Skalny ostaniec, zwany Bramà Twardowskiego
Monadnock called the Twardowski Gate

Wojewódzki Park Kultury i Wypoczynku w Chorzowie / Provincial Park of Culture and Recreation in Chorzów

Muzeum Zygmunta Krasiƒskiego w Złotym Potoku 
Museum of Zygmunt Krasiƒski in Złoty Potok

mu ro we lwy. Ze Zło te go Po to ku le Êny dukt za pro wa dzi nas do miej -
sco wo Êci By strza no wi ce Dwór, gdzie od naj dzie my po sia dło Êci ro -
du By strza now skich. Ja dàc na za chód przez Gorz ków i Lu dwi nów,
do trze my do êró deł El˝ bie ty i Zyg mun ta, któ re two rzà rze k´ Wier -
ci c´. Da lej odbijamy nieco na po łu dnie drogà, która zaprowadzi
nas do ruin zam ku Ostr´˝ nik. Na odpoczynek zatrzy-mujemy si´
pod skal nym ostaƒ cem, zwanym Bra mà Twar dow skie go. Jak gło -
si le gen da, Pan Twardowski dosiadajàc koguta, odbił si´ od skały
i poszybował na ksi´˝yc, wybijajàc w wapieniu dziur´. Zre-
generowawszy siły, wra ca my do Zło te go Po to ku i Ja no wa. 

NOR DIC WAL KING >> Cho dziç ka˝ dy mo ̋ e. A je Êli do dat -
ko wo wes prze my si´ dwo ma kij ka mi do nor dic wal king, ko rzyÊç
b´ dzie po dwój na. Nie tyl ko spa li my zb´d ne ka lo rie, ale tak ̋ e zo -
ba czy my wie le cie ka wych miejsc. Ama to rzy nor dic wal king mo gà
sko rzy staç z usług pro fe sjo nal nych in struk to rów oraz wy po ̋ y czal -
ni ki jów. Pierw sze kro ki naj le piej sta wiaç w ponad 600-hek ta ro -
wym Wo je wódz kim Par ku Kul tu ry i Wy po czyn ku w Chorzowie.
P´tla wo kół WPKiW li czy pi´ç ki lo me trów i za pro wa dzi nas do ta -
kich atrak cji jak: Sta dion Âlà ski, Gór no Êlà ski Park Et no gra ficz ny, Pla -
ne ta rium Âlàskie, kà pie li sko Fa la, Âlà ski Ogród Zoo lo gicz ny, we so łe
mia stecz ko oraz ro sa rium. 
Idealnym miejscem do uprawiania tego sportu sà trasy nordic
walking w Istebnej. Po stronie czeskiej, w Bukowcu utworzono
Górski Park Nordic Walking – wspólne przedsi´wzi´cie dwóch
gmin – Isteb nej i cze skie go Bu kow ca, które ofe ru je ama to rom nor -
dic wal king trzy tra sy: Iste biaƒ skà (9,7 km), Bu ko wiec kà (11,5 km)
oraz Gó ral skà (15,2 km). Ta ostat nia pro wa dzi przez ob sza ry le ̋ à -
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sów, kry sta licz nie czy stej wo dy i ma low ni czych ostaƒ ców. Spo Êród
wie lu tras, ja kie ofe ru je, po le ca my dwie p´ tle – wo kół ˚a rek i Ja -
no wa. Obie tra sy ma jà 33 km dłu go Êci, nie sà trud ne, a ich po ko -
na nie zaj mu je ponad trzy go dzi ny.

WO KÓŁ ˚A REK >> Przy go d´ ro we ro wà za czy na my w ˚ar -
kach, gdzie przed II woj nà Êwia to wà miesz ka ła spo ra spo łecz noÊç
˝y dow ska (do na szych cza sów prze trwa ły je dy nie po zo sta ło Êci kir -
ku tu i sy na go gi). Da lej je dzie my na pół noc w kie run ku Cza ta cho -
wy, mi ja jàc po dro dze Sank tu arium Mat ki Bo ̋ ej Le Êniow skiej
Pa tron ki Ro dzin w Le Êni owie i po zo sta ło Êci ka mien nej stra˝ ni cy
w Prze wo dzi szo wi cach. Na dłu˝ szy po stój war to si´ za trzy maç nie -
ca łe dwa kilometry da lej przy ukry tych w le sie na wzgó rzu pozosta-
łoÊciach XIV -wiecz ne go zam ku Ostr´˝ nik. Stam tàd tra sa za kr´ ca
na wschód, by do pro wa dziç nas do Nie go wy, gdzie na uwa g´ za -
słu gu je ko Êciół Êw. Mi ko ła ja. Âwià ty nia wy ró˝ nia si´ pi´k ny mi re -
ne san so wy mi por ta la mi oraz ro ko ko wym wy po sa ̋ e niem
wn´ trza. Da lej kie ru je my si´ w stro n´ Bo bo lic
i Mi ro wa, miej sco wo Êci sta no wià cych wa˝ -
ne ogni wa na Szla ku Or lich Gniazd. Za mek
w Bo bo li cach po re kon struk cji pre zen tu je
si´ nie zwy kle oka za le. W Mi ro wie – jesz -
cze jest w re mon cie. Za nim z Mi ro wa
wró ci my do ˚a rek, cze ka na nas ko lej na
atrak cja – po zo sta ło Êci stra˝ ni cy w Łu -
tow cu, któ rej fun da to rem był praw do po -
dob nie Wła dy sław Opol czyk.

WO KÓŁ JA NO WA >> Na ro wer
wsia da my przy ko Êcie le w Ja no wie i je dzie -
my do Zło te go Po to ku, by od wie dziç mu -
zeum po Êwi´ co ne Zyg mun to wi Kra siƒ-
skie mu (mie Êci si´ w daw nym dwor ku
Kra siƒ skich) oraz pa łac Ra czyƒ skich,
do któ re go wej Êcia strze gà dwa mar -

One of the most popular places in the Silesia province is the Polish
Jura, which is famous for its beautiful forests, crystal-clear water and
picturesque monadnocks. Out of the routes to be found there, we
recommend the two loops – around Żarki and Janowo. They are both
33 km long, they are relatively easy and it takes three hours to
complete them.

AROUND ˚ARKI >> We start our cycling adventure in Żarki,
which before World War II was inhabited by a large Jewish
community (what is left after them is the remains of a Jewish
cemetery and synagogue). We go further north in the direction of
Czatachowa, passing the Sanctuary of the Mother of God from
Leśniowo and the ruins of a stone watchtower in Przewodziszowice.
You should stop for a longer rest two kilometres away near the
picturesque ruins of the 14th-century castle of Ostrężnik, which are
hidden on a forested hill. There the route turns to the east in order
to lead us to Niegowa, where it is worth to see the St. Nicolas
Church. The temple is characterized by beautiful Renaissance
portals and Rococo interior. Then we go in the direction of Bobolice

and Mirów, which are important links in the Trail of the Eagles'
Nests. Following restoration, the castle in Bobolice looks
magnificent. The one in Mirów is still being renovated. Before

we go back from Mirów to Żarki, there is another attraction to
see the ruins of a watchtower in Łutowiec, which was probably
founded by Władysław Opolczyk.

AROUND JANOWO >> We get on a bike in front of
a church in Janowo and we go to Złoty Potok to see the

museum devoted to Zygmunt Krasiński (it is located in the
manor of the Krasiński family) and the palace of the Raczyński

family, whose entrance is guarded by two marble lions. From
Złoty Potok, a path in the forest will lead us to the village of
Bystrzanowice Dwór, where we will find the estate of the
Bystrzanowski family. Going west via Gorzków and Ludwinów
we will reach the springs of Elżbieta and Zygmunt, which turn
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By bike: a very important aid when planning bicycle trips is the website of the Silesian
Club of Tourist Trail Markers; on http://kztt.webpark.pl you will find the map of all cycle
routes of the Silesia province.
Nordic walking: WPKiW (www.walkingsport.pl). The renting of Nordic walking poles
for one day is 10 zlotys, per weekend − 20 zlotys. A group lesson 
with an instructor costs 20 zlotys; the Nordic Walking 
Mountain Park (www.ug.istebna.pl) or at the local
Tourist Information Centre, which is located at the
Cultural Centre (address Istebna 68, phone/fax: (33)
855 61 58 or phone: 507 782 837). You can rent
Nordic walking poles free of charge there.

loop called the Jura Landcapes Trail begins near the ruins of a 14th-
century castle, which is one of the links in the Trail of Eagles' Nests.
It goes through the quarry of Kielniki to the borders of a reserve in
the Sokole Mountains, where across the mountains of Biakło and
Lipówek it comes back to the ruins of the castle on Słoneczne Skały. 
Over half of this trail leads across attractive landscapes with nume-
rous scenic overlooks, another half meanders through forests. It is
linked with other tourist trails. Instead of going back to Olsztyn, we
may hike down a trail to Biskupic, where there is a mountain lodge
and the Jura Extreme Sports Centre. Having fun on a relatively large
off-road track and in a paintball field will be a perfect ending of the
march for those craving for more extreme adventures. The Jura
Landcapes Trail is also linked with a tourist trail to Zrębice, where
tourists may admire the 18th-century St. Giles Church, an old bell-
tower and a shrine. Irrespective of the way we choose to visit Silesia
– by bike or with Nordic walking poles, one thing is certain: during
one weekend we will charge our batteries, visit many interesting
places and want to return here for holiday.

Ostaniec skalny, na którym stał kiedyÊ zamek Lutowiec
There used to be the castle of Lutowiec here

PozostałoÊci dawnego zamku Ostr´˝nik / Ruins of the castle of Ostr´˝nik
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ce za rów no po pol skiej, jak i cze skiej stro nie granicy. Tra sy wio dà
w du ̋ ej mie rze przez la sy i po la. Za błà dziç nie spo sób – wszyst kie
sà do brze ozna ko wa ne, a do kład ne ma py znaj du jà si´ na ta bli -
cach przy am fi te atrze Pod Skocz nià oraz przy by łym przej Êciu gra -
nicz nym na Ja sno wi cach. Na nor dic wal king po sta wił tak ̋ e Olsz tyn
ko ło Cz´ sto cho wy. Prze szło oÊmioki lo me tro wa p´ tla, zwa na Tra sà
Kra jo bra zów Ju raj skich, roz po czy na si´ pod ru ina mi XIV-wiecz ne -
go zam ku, sta no wià ce go jed no z ogniw Szla ku Or lich Gniazd. Wie -
dzie przez ka mie nio łom Kiel ni ki do obrze ̋ y re zer wa tu So ko lich Gór,
skàd przez gó ry Bia kło i Li pó wek wra ca do ru in zam ku na Sło necz -
nych Ska łach. Tra sa prze bie ga przez atrak cyj ne kra jo bra zo wo te re -
ny z licz ny mi punk ta mi wi do ko wy mi, wi je si´ przez la sy. Łà czy si´
z in ny mi szla ka mi tu ry stycz ny mi. Za miast wra caç do Olsz ty na, mo˝ -
na dojÊç szla kiem czar nym do Bi sku pic, w któ rych znaj du je si´
schro ni sko PTSM oraz Ju raj skie Cen trum Spor tów Eks tre mal nych.
Dla zwo len ni ków moc niej szych wra ̋ eƒ sza leƒ stwa na spo rych roz -
mia rów to rze off ro ado wym oraz po lu do pa int bal la b´ dà mi łym
za koƒ cze niem mar szu. Tra sa Kra jo bra zów Ju raj skich jest te˝ po -
wià za na ze szla kiem czer wo nym prowadzàcym do Zr´ bic, któ rych
ozdo bà jest XVIII -wiecz ny ko Êciół Êw. Idzie go oraz za byt ko wa
dzwon ni ca i ka plicz ka. 
Niezale˝nie od tego, ja ki spo sób zwie dza nia regionu wy bie rze my
– na ro we rze czy z kij ka mi, jed no jest pew ne: podczas jednego
weekendu na ła du je my ˝y cio we aku mu la to ry, zwie dzi my wie le cie -
ka wych miejsc i za pra gnie my wró ciç tu w wa ka cje. 

Ro we rem: bar dzo po moc na przy pla no wa niu ro we ro wych eska pad jest
stro na Âlà skie go Klu bu Zna ka rzy Tras Tu ry stycz nych. Na www.kztt.we -
bpark.pl znaj dziesz sche mat wszyst kich tras ro we ro wych wo je wódz twa
Êlà skie go.
Nor dic wal king: WPKiW (www.wpkiw.pl), wy po ̋ y cze nie kij ków na ca -
ły dzieƒ kosz tu je 10 zł, na week end 20 zł. Na uka cho dze nia z in struk -
to rem w gru pie uczà cej si´ to koszt 20 zł; www.wal king sport.pl
Gó ral ski Park Nor dic Wal king (www.isteb na.eu) lub w tam tej szym punk -
cie In for ma cji Tu ry stycz nej, któ ry mie Êci si´ w bu dyn ku oÊrod ka kul tu ry
(ad res: Isteb na 68, tel./faks (33) 855 61 58 lub tel. 507 782 837.
Tam te˝ za dar mo mo˝ na wy po ̋ y czyç ki je do nor dic wal king.

www.slaskie.travel
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Olsztyn
Janow
Mirów

Złoty Potok
Bobolice

Atrak cyj na lo ka li za cja ho te lu 

gwa ran tu je ła twe do tar cie 

do Cen trum Tar go we go i Êród mie Êcia,

a tak ̋ e do in nych miejsc, któ re war to

zo ba czyç. 

Ser decz nie za pra sza my Paƒ stwa 

do sko rzy sta nia z na sze go Ho te lu 

i Re stau ra cji.

The convenient location of the hotel 

grants easy access to the Fair Centre, 

city centre and other places 

worth-seeing. 

You are welcomed in our Hotel 

and restaurant. 

Hotel – Restauracja „Magnolia” ***
26-052 Sitkówka-Nowiny, Zgórsko 90A k/Kielc
tel. (041) 345-98-06, tel./fax  (041) 366-79-12
www.hotelmagnolia.pl, e-mail: recepcja@hotelmagnolia.pl
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Du ̋ ym za in te re so wa niem zwie dza jà cych
cie szy si´ mi nia tu ro wa ko lej – naj wi´k -
sza te go ty pu na Êwie cie. Ka˝ de go
dnia 12 po cià gów okrà ̋ a Ma du ro dam,
za trzy mu jàc si´ zgod nie z roz kła dem jaz -
dy na sta cjach w Am ster da mie, Rot ter -
da mie, Bre dzie. Projektanci parku z
po czu ciem hu mo ru i pre cy zjà od two rzyli
sce ny z ˝y cia co dzien ne go. Uwa˝ ne oko
ob ser wa to ra wy pa trzy ko bie ty opa la jà ce
si´ to pless na da chach, ro wer wi szà cy
na la ta ni, psa za ła twia jà ce go si´ na
chod ni ku. Wy star czy wrzu ciç kil ka cen -
tów do skar bo nek roz sta wio nych w par -
ku, by mi nia tu ro we po sta ci o˝y ły. ˚oł-
nie rze przed ko sza ra mi od by wa jà musz -
tr´, gra or kie stra, wier ni idà do ko Êcio ła.
Ma du ro dam najpi´k niej pre zentu je si´
wie czo rem, kiedy w do mach, biu rach, re -
stau ra cjach za pa la jà si´ Êwia tła, któ re
malowniczo od bi ja jà si´ w ka na łach. 

Miniature rail – the world’s largest one
– enjoys great interest of visitors.
Each day, 12 trains go around
Madurodam, stopping on schedule in
Amsterdam, Rotterdam and Breda.
The designers of the park have
recreated scenes from daily life with
humour and precision. The eye of a
careful observer will spot women
sunbathing topless, a bicycle hanging
on a lantern, a dog pooping on the
sidewalk. If you throw a few cents into
the money-boxes in the park, the
miniature characters will come to life.
Soldiers are being drilled in front of
the barracks, an orchestra is playing,
the faithful are on their way to church.
Madurodam looks  most beautiful in
the evenings, when lights go on in
houses, offices, restaurants and are
picturesquely reflected in the water. 

Dzieci Êwietnie si´ tu bawià, 
a doroÊli z rozrzewnieniem 

wracajà do krainy dzieciƒstwa.

W Ma du ro dam, po ło ̋ o nym w nad mor skiej dziel ni cy Ha gi,
w cià gu kil ku go dzin mo˝ na zwie dziç ca łà Ho lan di´. Po -
nad 700 bu dow li w ska li 1:25 wy ko na nych z drew na i ma te -
ria łów syn te tycz nych przed sta wia ho len der skie mia sta, za byt ki
kul tu ry, tech ni ki oraz wie le cie ka wych miejsc, takich jak ogro -
dy, par ki roz ryw ki, Êrod ki ko mu ni ka cji. Na am ster dam skim lot -
ni sku Schi phol (25 ra zy mniej szym ni˝ ory gi nal ne) kołujà
sa mo lo ty, kanałami pły wa jà ło dzie wy ciecz ko we, nie za bra kło
ol brzy mich tan kow ców i stat ków (po ̋ ar na po kła dzie jed ne go
z nich ga si mi nia tu ro wa stra˝ po ̋ ar na). 

Children have fun and adults, 
with a touch of tenderness, return
to the land of their childhood.

In Madurodam, located in the seaside district of the Hague, 
you can sightsee Holland in a few hours. Over 700 con-
structions on a 1:25 scale made of wood and synthetics
presents Dutch cities, cultural landmarks, technological wonders
and other places of interest e.g. gardens, entertainment parks,
means of transport. Planes wheel in the Amsterdam Schiphol
Airport (25 times smaller than the original one), tour boats
cruise the canals, there are even huge tankers and ships (a fire
on board of one of themis being extinguished by miniature fire-
fighters). 

Od architektury 
po nowoczesne konstrukcje 

techniczne

Znajdziesz tu: nastrojowe restauracje, 
ciekawe wystawy

i wyÊmienità zabaw´

Ponad 700 miniaturowych 
budowli pokazuje najwi´ksze 

atrakcje Holandii

Urszula Gabryelska

MINIATURE HOLLAND 

George Maduroplein 1, 2584 Haga, tel. 0031 (0) 70 416 24 00
Latem czynne w godz. 9–22. Wst´p: doroÊli – 14,5 €, dzeci 3–11 lat 
– 10,5 €; seniorzy – 13,5 €
In summer open: 9–22. Entrance: adults – € 14.5, children 3–11 yrs. – € 10.5; 
seniors – € 13.5; www.madurodam.nl, www.holandia.pl
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Zalew atrakcji 
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Piotr ˚a bow ski

RESERVOIR OF ATTRACTIONS

Imprezy kulturalne i sportowe
przyciàgajà nad Jezioro Zegrzyƒskie
coraz wi´cej turystów. Przedstawiamy
kilka ciekawych propozycji miłego 
i aktywnego sp´dzenia czasu.
Gdzie? OczywiÊcie w Serocku!

Cultural and sport events attract more
and more tourist to the Zegrzyƒskie Lake.
Here are some interesting offers of
spending time pleasantly and actively.
Where? In Serock, naturally!

Se rock – jed no z naj star szych miast na Ma zow szu – roz po -
Êcie ra si´ ma low ni czo na wy so kiej skar pie nad Je zio rem Ze -
grzyƒ skim – w miej scu, gdzie Bug wpły wa do Na rwi. Aby
ka˝ dy tu ry sta mógł po dzi wiaç t´ wspa nia łà pa no ra m´,
stwo rzo no dwa punk ty wi do ko we. Je den znaj du je si´ na ty -
łach póê no go tyc kie go ko Êcio ła Zwia sto wa nia NMP, a dru gi
na wznie sie niu zwa nym Bar bar kà, któ re skry wa po zo sta ło -
Êci wcze sno Êre dnio wiecz ne go gro dzi ska. Na rew nie ma nic
prze ciw ko, gdy oglà da si´ jà tak ̋ e z bli ska. Nad rze kà cià -
gnie si´ bul war Na rwiaƒ ski oto czo ny szpa le rem ła we czek.
Je go głów nà atrak cjà (nie spo sób jej prze ga piç, gdy˝ znaj -
du je si´ przy pla ̋ y miej skiej) jest uro kli we mo lo z pły wa jà -
cym po mo stem.

MAJ, CZER WIEC I... >> Se zon na do bre roz po czy na si´
w ma ju. Je Êli na gle Na rew nie zo sta nie sku ta lo dem, w Se -
roc ku po raz pierw szy za cu mu je sta tek wy ciecz ko wy z War -
sza wy. Rejs cie szy si´ du ̋ à po pu lar no Êcià, o czym Êwiad czy
fakt, ˝e bi le ty znaj du jà na byw ców na dłu go przed pla no -
wa nà po dró ̋ à. Do Se roc ka war to przy je chaç  ju˝ w pierw -
szà so bo t´ ma ja, wów czas od b´ dzie si´ Gmin ny Dzieƒ
Stra ̋ a ka. Trzy ty go dnie póê niej (21 ma ja) hucz nie b´ dzie
ob cho dzo ne Êwi´ to pa tro na mia sta – Êw. Woj cie cha.
Przed ro kiem ca ły Se rock po dry gi wał w takt prze bo jów ze -
spo łu T. Lo ve. Kto wy sta pi tym ra zem – pó ki co jest ta jem -
ni cà. Jed no jest pew ne – atrak cji nie za brak nie, po dob nie
zresz tà jak na or ga ni zo wa nym w pierw szà so bo t´ czerw -
ca Gmin nym Dniu Dziec ka w Ja dwi si nie. 

... WA KA CJE! >> W oko li cy No cy Ku pa ły (25 czerw ca)
tra dy cyj nie po pły nà wian ki, in au gu ru jàc se zon wa ka cyj ny.
Sce nà tych wy da rzeƒ b´ dzie oczy wi Êcie se roc ka pla ̋ a.
W kli ma  cie fol ko wym utrzy mu jà nas XX Mi´ dzy na ro do we
Spo tka nia Folk lo ry stycz ne Ku pal noc ka. 3 lip ca barw ny ko -
ro wód przej dzie uli ca mi mia sta, by sta nàç przed ra tu szem.
Im pre z´ uÊwiet nià wy st´ py ze spo łów z wie lu kra jów, któ -
re za pre zen tu jà nie tu zin ko wy po kaz umie j´t no Êci ta necz -
nych i mu zycz nych. 

Serock – one of the oldest Mazovian cities - is picturesquely
located on the high bank of Zegrzyńskie lake -  where Bug
flows into Narew. To allow every tourist to marvel at the
magnificent panorama, two observation points were created.
One is found at the back of Annunciation of the Blessed Virgin
Mary Late Gothic church, the other on the hill called Barbarka,
which holds the remains of an Early Medieval settlement.
Narew is also partial to being seen up close. Narwiański
embankment sprawled along the river is surrounded by a lane
of benches. Its main attraction (hard to miss as it adjoins the
city beach) is a charming pier with a floating platform.

MAY, JUNE AND... >> The season stars for good in
May. Unless Narew becomes ice-bound, the first pleasure boat
moors in Serock. The cruise enjoys huge popularity, demon-
strated by the fact that tickets have to be purchased long in
advance. It is worthwhile to come to Serock for the first May
weekend as it is then that the communal Fireman's Day is
celebrated. Three weeks later (21'st of May) a pompous
celebration of Saint Adalbert, the town's patron, is held in
accompaniment of T. Love's hits. Who is going to perform this
time – so far remains a secret – there will be no shortage of
attractions, just as in the case of the communal Children's Day
in Jadwisin, organized on the first Saturday in June.

...VACATIONS! >> Around the Midsummer Night (25th
of June) as tradition calls wreathes shall sail, thus inaugurating
the holiday season. Stage to these events will be the Serock
beach. Folk atmosphere is assured by the XX International
Folklore Meeting Kupalnocka. On the 3rd of May a colorful
procession will march down the town streets and stop in front
of the town hall. This event shall be honoured by the
performances of bands from many countries in an
extraordinary display of dancing and musical skills. 
Less than a week later (9th of July) II Open Equestrian Show-
jumping Competition for the Serock Mayor's Cup will take
place. Music lovers have not been forgotten as they will
undoubtedly gather in numbers on August the 21st to listen to
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Nie speł na ty dzieƒ póê niej (9 lip ca) od b´ dà si´ II Otwar te
Za wo dy Jeê dziec kie w Sko kach przez Prze szko dy o Pu char
Bur mi strza Mia sta i Gmi ny Se rock. Nie za po mnia no tak ̋ e
o me lo ma nach, któ rzy z pew no Êcià tłum nie przy b´ dà
do Se roc ka 21 sierp nia, by po słu chaç mi´ dzy na ro do we go
kon certu or kiestr d´ tych. Hucz ne za koƒ cze nie wa ka cji za -
pla no wa no na 27 sierp nia, a Êwiad kiem te go wy da rze nia
b´ dzie miej ska pla ̋ a.

NA SPOR TO WO >> By ło ju˝ coÊ dla du cha, po ra za -
tem na cia ło. OÊro dek Spor tu i Re kre acji za pra sza do udzia -
łu w tur nie jach pił ki siat ko wej (30 kwiet nia) oraz no˝ nej 
(2 ma ja) w ra mach Êwi´ ta pa tro na Se roc ka. Nie zwy kle in -
te re su jà co za po wia da jà si´ pla no wa ne na 10–11 czerw ca
Otwar te Mi strzo stwa Ma zow sza Sa mo rzà dów w Pił ce No˝ -
nej Ma zo via Cup 2011. Urz´d ni cy b´ dà si´ zma gaç na bo -
iskach w Ja błon nie, Le gio no wie, Wie li sze wie i Se roc ku.
Latem naj le piej wy ko rzy staç po ten cjał Je zio ra Ze grzyƒ skie -
go i wy ru szyç na spływ ka ja ko wy lub wy ciecz k´ ro we ro wà.
Co ty dzieƒ b´ dà si´ od by waç kur sy ka ja kar skie, ˝e glar skie
i wind sur fin gu. Na za koƒ cze nie se zo nu – we wrze Êniu
i paê dzier ni ku – mo˝ na b´ dzie jesz cze po graç w pił k´ (no˝ -
nà, ko szy ko wà lub siat ko wà) podczas tur nie jów open.

the International brass orchestra concert. City beach will bear
witness to the pompous closing of the holiday season on
August the 27th.

SPORTWISE >> Our hearing appeased it is time for the
body. Sports and Recreation Center invites to participate in a
volleyball (April 30th) an football (May the 2nd) tournament
as part of celebrating Serock's patron. Open Mazovian Local
Council Football Championships, 'Mazovia Cup', on 10th–11th
June promises to be extremely interesting. Local council
officials will contend on the football pitches of Jabłonna,
Legionow, Wieliszew and Serock. In summer, to fully use the
potential of the Zegrzyńskie Lake, it is best to go kayaking or
a bicycle tour. Every week kayaking, sailing and windsurfing
courses shall take place. At the closing of season – in
September and October – one will be able to play (football,
basketball and volleyball) in open tournaments.

W tym roku w Serocku odbywa si´ wiele ciekawych imprez. 
This year many interesting events take place in Serock.
Na uwag´ zasługujà / Deserving attention are:
7.05 – gminny Dzieƒ Stra˝aka / communal Fireman's Day
21.05 – Êwi´to patrona Serocka Êw. Wojciecha / St. Adalbert
4.06 – Dzieƒ Dziecka w Jadwisinie / Children's Day in Jadwisin
25.06 – Wianki / Wreaths 'Wianki'
25.06 – 31.08 – akcja „Lato w mieÊcie” / Summer in the city' campaign
3.07 – XX Mi´dzynarodowe Spotkania Folklorystyczne „Kupalnocka”

XX International Folklore Meeting 'Kupalnocka'
9.07 – II Otwarte Zawody Jeêdzieckie w Skokach przez Przeszkody 

o Puchar Burmistrza Miasta i Gminy Serock
II Open Equestrian Show-jumping Competition 
for the Serock Mayor's Cup

23.07 – Âwi´to Nowej Wsi / Nowa WieÊ Holiday „KrzyÊki 2011”  
30.07 – piknik rodzinny / family picnic
13.08 – obchody Êwi´ta Wojska Polskiego w Zegrzu

– Polish Armed Forces' Day in Zegrze
21.08 – mi´dzynarodowy koncert orkiestr d´tych

International brass orchestra concert
27.08 – zakoƒczenie wakacji na pla˝y miejskiej w Serocku

closing of vacations on Serock's city beach
3.09 – festiwal sołectw / soletstva festival
11.09 – Êwi´to Darów Ziemi w Woli Kiełpiƒskiej

– Gifts of the earth celebration in Wola Kiełpiƒska
18.09 – Rajd Pami´ci / Tribute Rally
22.10 – Âwiatowy Dzieƒ Seniora / World Senior Citizen Day
6.11 – IX Bieg NiepodległoÊci / IX Independence Run
10.11 – Êwi´to odzyskania niepodległoÊci / Independence Day
4.12 – mikołajki / Santa Claus Day
18.12 – XVI Spotkanie Wigilijne / Christmas Eve Meeting

Fo
t.: 

G. 
Wa

js

60

Dojazd: samochodem lub autobusem. 
Serock le˝y ok. 40 km od Warszawy na trasie krajowej nr 62. 
Od maja do 12 wrze Ênia z War sza wy do Se roc ka kur su je sta tek 
„Ze fir” (w so bo ty i nie dzie le); bi le t nor mal ny/ulgo wy: 36/18 zł  
Getting there: by car or bus. 
Serock is located 40 km from Warsaw on national road no. 62.
From May to 12 September (on Saturdays and Sundays) the

ship Zefir plies between Warsaw and Serock; 
a normal/reduced ticket: 36/18 zlotys
Informacja turystyczna
Tourist information:
Referat Promocji UMiG w Serocku  
pok. 2, Rynek 21, 05-140 Serock  
tel. (22) 782 88 43

www.serock.pl

Maraton rowerowy w Serocku / Bicycle marathon in Serock

To co mamy najładniejsze w Polsce 
To sà nasze lny;
produkowane w Polsce
i sprzedawane w sklepie projektanta:
National Mode Conception – Lenpolska,
Marszałkowska 140 w Warszawie.

Stylowe lniane obrusy – Klasyka i prostota lnu:
subtelna linia mere˝ki, proporcje, jakoÊç,
dodaje uroku ka˝demu wn´trzu.
Obrusy wyst´pujà w opcjach : prostokàt , kwadrat, koło.

Obrusy na indywidualne zamówienie.

Mo˝ecie Paƒstwo zaprojektowaç dowolnie wielkoÊci 
i wybraç z bogatej oferty obrusów lnianych
z kolekcji Lenpolska : kolorowych
i naturalnych polskich lnów 
i sposobów wykoƒczenia.

What we have most beautiful
Is our linen;
Made in Poland
And sold in the designer’s shop:
National Mode Conception - Lenpolska
Marszalkowska 140 in Warsaw.

Fashionable linen tablecloths – The classics and simplicity
of linen;
The subtle drawn thread work, the size, the quality,
Adds on to any interior.
The tablecloths are available in a shape of: rectangle,
square and circle

Custom-made tablecloths.

Our customers are welcome to design a desired size
And to choose from our wide offer of linen tablecloths
From Lenpolska selection of colourful
And natural Polish linen 
And their decorative finish.
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kon kur sy, pio sen ka tu ry stycz na i wie le atrak cji dla dzie ci. Se zon
wa ka cyj ny za koƒ czy Fie sta Kar to fel la (4 wrzeÊnia) nawiàzujàca
do tra dy cyj nej kuch ni ma zur skiej bazujàcej na ziemniakach. Zo-
baczymy i oczywiÊcie spóbujemy, ile wyrafinowanych potraw
mo˝na przyrzàdziç z tego niepozornego warzywa.

URLOP Z GWIAZ DA MI >> Przez ca łe wa ka cje w ka˝ -
dy po god ny wtor ko wy wie czór (start 5 lip ca) w ra mach pro jek -
tu „Ki no pod Gwiaz da mi” b´ dà si´ od by waç bezpłatne pro jek cje
fil mów na Êwie ̋ ym po wie trzu. W re per tu arze ko me die, kry mi -
na ły, baj ki – ka˝ dy znaj dzie coÊ dla sie bie. 
Dwu dnio wy Fe sti wa l „Ełk, ogieƒ i wo da” (15–16 lip ca) uÊwie-
tnià wy st´ py na ˝y wo: ku gla rzy, tan ce rzy ognia, ak to rów, twór -
ców wi do wisk pi ro tech nicz nych i mi strzów spor tów wod nych.
Swój udział zapowiedziały gwiazdy Al che mist Pro ject i My slo vitz.
To nie ko niec atrak cji – pod ko niec lip ca (27–30) – od b´ dzie si´
fe sti wal zna nych i po czàt ku jà cych ka ba re tów, czy li Ma zur skie
La to Ka ba re to we „Mu lat ka”.

BA LO NEM I NA KÓŁKACH >> Nie za brak nie te˝ emo -
cji spor to wych – 11 sierp nia zo sta nà za in au gu ro wa ne IV Ma -
zur skie Za wo dy Ba lo no we o Pu char Pre zy den ta Mia sta Eł ku,
jed na z naj wi´k szych te go ty pu im prez w Eu ro pie Ârod ko wej.
Na za wo dy przy b´ dà za ło gi ba lo no we i ste row ce z ca łe go Êwia -
ta. Wi dzo wie, oprócz po dzi wia nia tych nie zwy kle wi do wi sko -
wych zma gaƒ w po wie trzu, b´ dà ba wiç si´ pod czas pa ra dy
ba lo nia rzy i podziwiaç po ka zy ba lo no we no cà. 
7 sierp nia w Eł ku sta wià si´ tłum nie wiel bi cie le za wo dów sa -
mo cho do wych. Wła Ênie te go dnia od b´ dzie si´ dru ga edy cja
Ma zur skie go Mo to Show Ełk. W pro gra mie m.in. za wo dy tu nin -
go we, wy Êci gi na ¼ mi li, eli mi na cje ogól no pol skie za wo dów
Car Au dio. Na star cie sta wià si´ au ta z Li twy, Ło twy, Czech, Nie -
miec i Fran cji. Je Êli ktoÊ si´ jesz cze wa ha, to in for mu je my, ˝e
go Êciem spe cjal nym b´ dzie kie row ca z Fran cji, któ ry pro wa dzi
Jet Ca ra, czy li sa mo chód o na p´ dzie... od rzu to wym! 6000 ko -
ni me cha nicz nych – brzmi im po nu jà co. To trze ba zo ba czyç!
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TuryÊci, którzy tego lata tłumnie
stawià si´ nad Jeziorem Ełckim,

oprócz odkrywania ciekawych
zakàtków miasta i wypoczynku 

na łonie natury b´dà 
mogli zabawiç si´ na całego.

Sma ko sze mo gà w Eł ku sp´ dziç ca łe la to, bo wiem b´ dzie ono
ob fi to wa ło w im pre zy ku li nar ne. Pierw sza – kon kurs o Cho chl´
Pre zy den ta, w któ rym we zmà udział ku cha rze z ró˝ nych re stau -
ra cji – star tu je ju˝ 19 czerw ca. W tym dniu nie sposób si´
nudziç. Zaplanowano bowiem de gu stacje po tra w re gio nal nych
Unii Eu ro pej skiej, koncerty muzyczne, plener rzeêbiarski, loty
widokowe balonem oraz spektakl dla dzieci. W ubiegłym roku
zwy ci´ ̋ y ły po l´ dwicz ki w so sie grzy bo wym. Cie ka we, ja ka po -
tra wa zgar nie cho chl´ w tym ro ku? 
Na st´p na impreza – Po dró˝ ze sma kiem – od b´ dzie si´ 24 lip -
ca. Stu let nià Ełc kà Ko lej kà Wà sko to ro wà wy ru szy my do miej sco -
wo Êci Sy pit ki, gdzie wraz z jed nà z pol skich gwiazd
(nie spo dzian ka!) weê mie my udział w po ka zie ku li nar nym.
W pro gra mie tak ̋ e kon kur sy z na gro da mi, kon cer ty i de gu sta -
cje. Dwa ty go dnie póê niej, 7 sierp nia, rozpocznie si´ Frut ti di La -
go, czy li tur niej na po tra wy z ryb, któ re mu b´ dà to wa rzy szyç

Crowds of tourists, who come 
in the summer to the Ełckie Lake
can, besides discovering interesting
corners of the city and taking 
their time to smell the roses, 
can have a whole lot of fun.

Gourmets can spend entire summer in Ełk, as it will abound in
culinary events. First – contest for the Presidential Ladle gathering
chefs from various restaurants – starts on the 19th of June. On
that very day it will not be possible to get bored. On schedule is
tasting of regional dishes of the European Union countries,
musical concerts, outdoor sculpting, scenic balloon flights and
an outdoor show for children. Last year's winner were tenderloins
in mushroom sauce. It is interesting to see who will hold the
ladle this year, isn't it? 
The next event 'Travel with taste' will take place on the 24th of
July. On Ełk's century old narrow-gauge railway we will set out
to Sypitki, where alongside one of Polish celebrities (it remains a
surprise!) we will take part in a culinary show. The program also
includes contests for prizes, concerts and tastings. A fortnight
later, on the 7th of August, 'Frutti di Lago' – a tournament for
the best fish dish, accompanied by competitions, singing of

HOT SUMMER IN EŁK

Barbara Jampolska-Wasiak
Goràce lato 

w Ełku
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Informacja Turystyczna / Tourist Information:
ul. Wojska Polskiego 47, 19-300 E∏k
tel. (048 87) 621 70 10 

Urzàd Miasta E∏ku Wydzia∏ Promocji i Spraw Spo∏ecznych
Promotion and Social Affairs
ul. Pi∏sudskiego 4, 19-300 E∏k, tel. (048 87) 732 62 00 

www.elk.pl, mail: info@turystyka.elk.pl, um@um.elk.pl

tourist songs and numerous attractions for children. Holiday
season ends with the September Fiesta Kartofella (4th
september), focusing on the tradition of Masurian cuisine based
on potatoes. We are going to see as well as taste, how many
sophisticated dishes can be made using such an unremarkable
vegetable.

VACATIONS WITH THE STARS >> Throughout the
entire vacations, every fine Tuesday evening (staring 5th of July)
free open-air film showings will be held as part of the 'Cinema
under the stars'. In the repertoire are comedies, crime stories,
fairy tales and more – everyone shall find something of interest.
The two day festival 'Ełk, fire and water' (15th–16th July) will be
honored by live performances of: magicians, fire dancers, actors,
creators of fireworks spectacles and water sports champions.
Alchemist Project and Myslovitz have confirmed their par-
ticipation. That is not the end of the attractions – in late July
(27–30) – Mazurskie Lato Kabaretowe – a cabaret festival open
to both well known and fledgling cabarets – is going to be held.

BALLOON AND ON WHEELS >> There is going to be
no lack of sport excitement – 11th of August is the inauguration
date of the IV Masurian Hot Air Balloon Competition for the Cup
of the Ełk's Mayor. It is one of the biggest events of this sort in
Central Europe. Balloon crews and airships form around the
world are coming. Spectators, apart from admiring those
magnificent air struggles are going to enjoy the balloon parade
and night balloon shows. On the 7th of August crowds of Car
race lovers shall appear. On that day the second edition of
Masurian Moto Show Ełk will be held. The schedule includes
such attractions as: tuning competition, quarter-mile races,
national Car Audio qualifiers. Cars from Lithuania, Latvia, Czech
Republic, Germany and France are expected to appear at the
starting line. If anyone is still hesitating to decide to come, we are
glad to inform that the special guest is going to be a driver from
France, driving a 6000 HP Jet. It is a must see!
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Mał˝e zapiekane z serem feta / Clams baked with feta cheese 

During a Greek feast, first to arrive on the table are appetizers
(mezedes), that also often end the meal, especially a
sumptuous one. You can choose from among such rarities
like: shrimp salad (garidosalata) with aubergines
(melizanosalata), caviar paste (teramosalata). There are also
many supporters of fried in olive oil: cheese (saganaki),
chopped beef balls with herbs (keftedes), clams (mydia
tiganita). The long list of appetizers is topped by olives. From
among numerous varieties of the olive tree fruit, varying in
flavour and fat content, expert highly value the black
'Kalamata' olives, grown in the south of Peloponnese
peninsula, in the vicinity of a town bearing the same name.
When pickled they are  the color of dark wine and offer
delicate fruity taste. They are irreplaceable as an addition to
salads, also the most well known - choriatiki. The basis of this
salad, accompanying almost every meal, is the feta cheese,
to which added are tomatoes poured over with olive oil and
sprinkled with oregano, cucumbers, onion and pepper. No
less delicious are canned olives from Lesbos - black and
slightly sour, and the brown-green olives from Chios a bit
smoky in taste.

STRAIGHT OFF THE GRILL >> Following appetizers
it is turn for the soups, which are eaten rather rarely. It is worth

Pod czas grec kiej bie sia dy ja ko pierw sze na stół wkra cza jà za kà -
ski (me ze des), któ re tak ̋ e cz´ sto koƒ czà po si łek, szcze gól nie
wy staw ny. Mo˝ na wy bie raç mi´ dzy ta ki mi ra ry ta sa mi jak: sa łat -
ka z kre we tek (ga ri do sa la ta) i ba kła ̋ a nów (me li za no sa la ta), pa -
sta ka wio ro wa (te ra mo sa la ta). Wie lu zwo len ni ków ma jà tak ̋ e
sma ̋ o ne na oli wie: ser (sa ga na ki), kul ki z sie ka nej wo ło wi ny
z zio ła mi (ke fte des), mał ̋ e (my dia ti ga ni ta). Dłu gà li st´ za kà sek
otwie ra jà oliw ki. Spo Êród wie lu od mian owo ców drze wa oliw -
ne go ró˝ nià cych si´ sma kiem i za war to Êcià tłusz czu znaw cy wy -
so ko ce nià czar ne oliw ki Ka la ma ta upra wia ne na po łu dniu
Pe lo po ne zu, w oko li cach mia sta o ta kiej sa mej na zwie. Ma ry -
no wa ne ma jà ko lor ciem ne go wi na i de li kat ny owo co wy smak.
Sà nie za stà pio ne ja ko do da tek do sa ła tek, w tym naj bar dziej
zna nej – cho ria ti ki. Pod sta wà tej kla sycz nej sa łat ki spo ̋ y wa nej
nie mal do ka˝ de go po sił ku jest ser fe ta, do któ re go do da je si´
po la ne oli wà i opró szo ne ore ga no po mi do ry, ogór ki, ce bu l´
i pa pry k´. Nie mniej wy Êmie ni te sà kon ser wo we oliw ki z Les -
bos – czar ne i lek ko kwa sko wa te – oraz zie lo no bru nat ne oliw -
ki z Chios o nie co dym nym sma ku. 

PRO STO Z GRIL LA >> Po za kà skach przy cho dzi ko lej
na zu py, któ re ja da si´ ra czej od Êwi´ ta. War to spró bo waç zu -
py z ryb i owo ców mo rza (ka ka nia), ro so łu z ry ̋ em za cià gni´ -
te go jaj kiem i przy pra wio ne go cy try nà (kre ato so upa) oraz zu py
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Za spra wà wa rzyw, ziół i oli wy 
z oli wek kuch nia grec ka 

na le ̋ y do naj zdrow szych 
i naj smacz niej szych na Êwie cie. 

Nic wi´c dziw ne go, ˝e w se zo nie 
ob le ga ne sà za rów no wy twor ne 

re stau ra cje w Ate nach, jak i skrom -
ne ta wer ny na wy spach. 

Thanks to vegetables, herbs and
olive oil Greek cuisine is one of the
healthiest and the most delicious in
the world. It comes as no surprise
then, that during the season not
only the elegant Athenian
restaurants are besieged by clients,
but also the humble island taverns. 

Iwona Pot´ga

AMONG OLIVE GROVES AND VINEYARDS
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Saganaki, sma˝ony ser / Saganaki, fried cheese, a favoured appetizer Faszerowane liÊcie winoroÊli / Stuffed vine leaves Cukinia sma˝ona w gł´bokim tłuszczu / Courgette fried in deep oil

to try the fish and seafood soup (kakania), broth with rice,egg
and seasoned with lemon (kreatosoupa) and a  yoghurt soup
with rice, tomato juice and wine. Among meat dishes reign
the spit roasted lamb or beef. Greek climate does not allow for
consumption of meat previously well bled. That is why dishes
are cooked over a small fire. Instead beefsteaks, a variety of
lamb and beef shashliks (souvlaki) or liver wrapped in lamb
intestines (kokoretsi) are served. These dishes taste well with
rice and tzatziki, a cucumber salad poured over with yoghurt-
garlic sauce. As a take away dish souvlaki pita are just perfect,
as it is grilled meat chunks, tomatoes, cucumbers and onion
in garlic sauce, all wrapped in pita pie.

STUFFED DELICACIES >> In Greece, roasts are not
eaten often. The majority of meat is eaten accompanied by
vegetables. Greek housewives,  who spend most of their time
in the kitchen, have composed hundreds of such
combinations. Most popular among them is gemista, squash,
aubergine, tomato or pepper stuffed with meat filling. Another
method of stuffing is dolmadakia. It resembles our stuffed
cabbage leaves (gołąbki). Meat is chopped, spiced, and then
wrapped in vine leaves. Equally mouth watering is the filling
consisting of nuts, raisins and rice (dolmades). Mousaka is a
trademark meat and vegetable dish. Bottom of the casserole
is formed by potatoes, aubergines and squash, on top of which
minced meat and tomatoes are laid over, to be covered in
bechamel sauce. Also worth of gourmets' attention is
giouvetsi, stewed lamb or beef with vegetables. The taste of
meat, irrespective of preparation method used is enriched by
adding typically Greek herbs: oregano, thyme, savory and
rosemary. Inhabitants of Crete and the Cyclades spare no
amount of spices giving their dishes intense taste and aroma.

THERE IS NOTHING LIKE FISH >> Relaxing on the
islands, it would be a sin not to try the fish. Freshly caught
mullets, catfish and cod, fried with lemon, oregano and parsley

Kalzounia, czyli piero˝ki w cieÊcie filo / Kalzounia, filo dough dumplings

or coated in special coating are served in every fish tavern
(psarotawernie) at the seaside. We will be able to order there
without a problem fish fillet baked in spicy tomato sauce, so
called psari a la spetsiota, meaning it was made just like on
Spetse island in the Saronic bay. Seafood dominates the
Dodokanez cuisine, an archipelago of 12 islands on the
Aegean Sea. Delicacies such as: grilled squid (kalmaria),
cooked crab served with spicy Ionic olives (kavouria) and
shrimps baked in tomato sauce (garides saganaki).

SWEET TEMPTATION >> After a meal, even a plentiful
one, there comes a time for a little something. A feast is best
closed with a cake with honey (loukoumades) or almonds
(kadaifi). Fondness for sweets that the Greeks share with
other inhabitants of the eastern coast of the Mediterranean
sea, resulted in dozens of variations of sweet cakes and
desserts. Due to the climate, ice cream are also popular. After
a dessert what is missing is only a cup of coffee. This
beverage during brewing (this ceremony lasting up to an
hour) diffuses an unparalleled scent. Following it we will arrive
at a cafe (kafenion), where in a small cup will be filled with
different kinds of coffee: strong without sugar (sketo), slightly
sweet (merito) or very sweet (glyko). When the heat plagues
it is best to have a drink of the ice-cold cafe frape (nescafe
whipped with ice cubes and sugar).

NOT ONLY WINE>> Inherent element of a Greek feast
is wine. The best ones are produced on Crete, Ionic islands
and Aegean Sea islands. Crete is renowned not only for its
dessert wine Malvasier, but also dry wines: Minos, Kritikos,
Topikos, Michalakis. The most popular Greek wine is retsina
- white or red wine, to which during the fermentation process
pine oil is added, resulting in a particular bitter taste. Prior to
serving, it should be cooled down. Although the Greek love
wine, they do not abstain from vodka. As an aperitif they
readily drink ouzo - aniseed vodka, that after being diluted with

sta nie my w ka˝ dej ta wer nie ryb nej (psa ro ta wer nie) nad brze -
giem mo rza. Bez pro ble mu za mó wi my tam tak ̋ e fi le ty ryb ne
za pie ka ne w pi kant nym so sie po mi do ro wym, tzw. psa ri a la
spet sio ta, czy li na spo sób z wy spy Spet se w Za to ce Sa ro nic kiej.
Owo ce mo rza do mi nu jà w kuch ni Do de ka ne zu, ar chi pe la gu 12
wysp na Mo rzu Egej skim. Ja da si´ tam ta kie ra ry ta sy jak: kal -
ma ry pie czo ne na rusz cie (ka la ma ria), go to wa ny krab po da wa -
ny z pi kant ny mi oliw ka mi joƒ ski mi (ka vo uria) i kre wet ki
pie czo ne w po mi do rach (ga ri des sa ga na ki). 

SŁODKA POKUSA >> Po po sił ku, na wet ob fi tym przy -
cho dzi po ra na ma łe co nie co. Uczt´ naj le piej za koƒ czyç ciast -
kiem z mio dem (lo uko uma des) lub mig da ła mi (ka da ifi).
Za mi ło wa nie do sło dy czy, któ re Gre cy dzie là z miesz kaƒ ca mi
wschod nie go wy brze ̋ a Mo rza Âród ziem ne go, za owo co wa ło
dzie siàt ka mi wa rian tów słod kich ciast i de se rów. Ze wzgl´du
na klimat cz´sto jada si´ te˝ lo dy. 
Po deserze do peł ni szcz´ Êcia bra ku je nam tyl ko ka wy. Na pój
ten pod czas pa rze nia (ce re mo niał trwa na wet go dzi n´) roz ta cza
nie zrów na ny za pach. Idàc za nim, do trze my do ka wiar ni (ka fe -
nion), gdzie w ma łej fi li ̋ an ce ser wu je si´ moc nà ka w´ bez cu -
kru (ske to), lek ko sło dzo nà (me ri to) lub bar dzo słod kà (gly ko).
Kie dy upał do skwie ra, naj le piej na piç si´ lo do wa tej ca fe frap pe
(ne sca fe ubi ta z kost ka mi lo du i cu krem).

NIE TYLKO WINA >> Nie od łàcz nym ele men tem grec -
kiej uczty sà wi na. Te naj lep sze pro du ku je si´ na Kre cie, Wy -
spach Joƒ skich i wy spach Mo rza Egej skie go. Kre ta sły nie nie
tyl ko z do sko na łe go wi na de se ro we go Ma lva sier, ale tak˝e
z win wy traw nych: Mi nos, Kri ti kos, To pi kos, Mi cha la kis. Naj -
po pu lar niej szym w greckim wi nem jest ret si na – bia łe lub czer -
wo ne wi no, do któ re go w pro ce sie fer men ta cji do da je si´ ole jek
z so sny, co spra wia, ˝e tru nek ma cha rak te ry stycz ny gorz ki
smak. Przed po da niem al ko hol na le ̋ y schło dziç.
Mi mo ˝e Gre cy uwiel bia jà wi no, nie stro nià tak ̋ e od wód ki. Ja -
ko ape ri tif ch´t nie pi ja jà ouzo – wód k´ any ̋ o wà, któ ra po roz -

jo gur to wej z do dat kiem ry ̋ u, so ku po mi do ro we go i wi na.
WÊród daƒ mi´ snych kró lu jà pie czo ne na ro˝ nie ja gni´ ci na lub
wo ło wi na. Kli mat Gre cji nie po zwa la na kon sump cj´ mi´ sa nie -
wy kr wa wio ne go bar dzo do kład nie, dla te go po tra wy sà przy -
rzà dza ne dłu go na wol nym ogniu. Za miast bef szty ków ja da si´
po da wa ne pro sto z ro˝ na szasz ły ki z ja gni´ ci ny lub wo ło wi ny
(so uvla ki) lub wà tro b´ za wi ni´ tà w ja gni´ ce flacz ki (ko ko ret si).
Po tra wy te wy bor nie sma ku jà z ry ̋ em oraz tzat zi ki, czy li sa łat -
kà z ogór ka po la nà so sem jo gur to wo -czosn ko wym. Ja ko da nie
na wy nos zna ko mi cie spraw dza jà si´ so uvla ki pi ta, czy li za wi -
ni´ te w pla cek ty pu pi ta ka wał ki gril lo wa ne go mi´ sa, po mi do -
ry, ogór ki i ce bu la z so sem czosn ko wym.

FA SZE RO WA NE RA RY TA SY >> W Gre cji bar dzo
rzad ko ja da si´ pie cze nie. Wi´k szoÊç mi´s spo ̋ y wa si´ w to wa -
rzy stwie wa rzyw. Grec kie go spo dy nie sp´ dzajà ce wi´k szoÊç
cza su w kuch ni, skom po no wa ły set ki ta kich po łà czeƒ. Naj po pu -
lar niej sze z nich to ge mi sta, czy li na dzie wa ne ma sà mi´ snà ka -
bacz ki, ba kła ̋ a ny, po mi do ry lub pa pry ki. In ny ro dzaj fa-
sze ro wa nia to do lma da kia, która przy po mi na na sze go łàb ki.
Mi´ so sie ka si´, przy pra wia, a na st´p nie za wi ja w li Êcie wi no -
ro Êli. Pysz ny jest te˝ farsz z orze chów, pi nii, ro dzyn ków i ry ̋ u
(do lma des). Sztan da ro wà po tra wà mi´ sno -wa rzyw nà jest mu -
sa ka. Spód za pie kan ki two rzà ziem nia ki, ba kła ̋ a ny lub ka bacz -
ki, na któ rych ukła da si´ mie lo ne mi´ so i po mi do ry, a ca łoÊç
po le wa so sem be sza me lo wym. Na uwa g´ sma ko szy za słu gu -
je tak ̋ e gio uvet si, czy li du szo na wo ło wi na lub ba ra nina z wa-
rzywami. Smak mi´ sa, bez wzgl´ du na spo sób przy rzà dza nia,
wzbo ga ca jà ty po wo grec kie zio ła, tj. ore ga no, ty mia nek, czà ber
i roz ma ryn. Przy praw nie ˝a łu jà miesz kaƒ cy Kre ty i ar chi pe la gu
Cy klad, dzi´ ki cze mu po tra wy ma jà in ten syw ny smak i aro mat. 

NIE MA JAK RYBY >> Wy po czy wa jàc na wy spach,
grze chem by ło by nie skosz to waç ryb. Âwie ̋ o zło wio ne bar we -
ny, z´ ba cze i wà tłu sze sma ̋ o ne z do dat kiem so ku z cy try ny,
ore ga no i pie trusz ki lub ob to czo ne w spe cjal nej pa nier ce do - Fo
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Sałatka choriatiki / Choriatiki salad

Zupa z soczewicy / Lentil soup

cieƒ cze niu wo dà m´t nie je w mle ko. War to rów nie˝ skosz to waç
p´ dzo nej z wi no gron czy stej wód ki ra ki (40-proc.) oraz tsi ko udii
– bar dzo moc nej ra ki z Kre ty przy po mi na jà cej wło skà gra p´.
Naj bar dziej zna nym trun kiem grec kim jest 60-pro cen to wy wi -
niak Me ta xa. Pro du ku je si´ go z czer wo nych wi no gron dwu -
krot nie de sty lo wa nych, a na st´p nie wzbo ga ca mu ska to wy mi
wi na mi z wy spy Sa mos i kom po zy cjà ziół (w tym any˝ ku).
Po trzech la tach le ̋ a ko wa nia w d´ bo wych becz kach do bu te -
lek tra fia trzygwiazd ko wa Me taxa, naj bar dziej ce nio na jest
20-let nia Pri va te Re se rve.
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NOVASOL – wynajem domów w całej Europie, duƒskie korzenie i 40 lat
doÊwiadczenia, prostota procedur i solidnoÊç przy realizacji zleceƒ: 
NOVASOL – houses to rent all over Europe, Danish origins and 40 years of experience,
simple procedures and reliability when providing services:
NOVASOL Polska Sp. z o.o., ul. Mickiewicza 12/3 |Szczecin   
tel.: (91) 812 16 45, (91) 484 20 44

www.nowasol.pl

Kulinarna przygoda w Grecji
Novasol, fir ma z po nad 40-let nià tra dy cjà, ofe ru je wiele domów wakacyjnych 
w Grecji. Ka˝ dy z pach nà cà zio ła mi w peł ni wy po sa ̋ o nà kuch nià. Ko rzy sta jàc z na -
tu ral nych pro duk tów do st´p nych na tar gach, sa mi mo ̋ e my przy go to wy waç tra dy -
cyj ne greckie po tra wy. In spi ra cjà b´ dà ory gi nal ne prze pi sy i pej za ̋ e.

Culinary adventure in Greece
Novasol, a company with over 40 years of experience, offers many holiday houses 
in Greece. Each house has a fully-equipped kitchen, which smells of herbs. Using
natural produce available at local markets, we may cook traditional Greek dishes
ourselves. We will draw inspiration from original recipes and landscapes. 
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Proponujemy weekendowy pobyt (od piątku do niedzieli)

Cena zawiera:

• 2 noc le gi w po ko ju 2 -os.
standard (ła zien ka, TV, te le -
fon, ra dio) w przy pad ku re -
zer wa cji w po ko ju 1
oso bo wym – do pła ta 50 zł.

• 2 śnia da nia (bu fet szwedz ki)
• 1 lunch ser wo wa ny w re stau -

ra cji ofe ru ją cej da nia kuch ni
mię dzy na ro do wej

• 1 za pro sze nie do zna nej kra -
kow skiej ka wiar ni na sma ko -
wi ty spe cjał i ka wę

• w nie dzie le nie od płat ne prze -
dłu że nie do by do go dzi ny
1800

• par king  dla zmo to ry zo wa -
nych 

• ce na za wie ra VAT
• Lo ka le ga stro no micz ne, do

któ rych za pra sza my, po ło żo -
ne są w hi sto rycz nym cen -
trum Kra ko wa.

• Dla tych z Pań stwa któ rzy
chcie li by przed łu życ po byt
o ko lej ną do bę pro po nu je my
spe cjal ne ce ny.

ul. Nowohucka 35, 30-717 Kraków, 
tel.: (0-12) 652 02 02, 652 02 23, fax: (0-12) 656 54 78

e-mail: biuro@hotel-krakus.com.pl 
www.hotel-krakus.com.pl

w HOTELU KRAKUS***
w wyjątkowej cenie 

TYLKO 215 zł od osoby

dni 
w Krakowie3

Serdecznie zapraszamy!

water becomes as turbid as milk. It is also worthwhile to try
distilled pure grape vodka - raki (40%) and tsikoudii - a very
strong raki from Crete, similar to the Italian grappa. The most
well known Greek drink is the 60% Metaxa brandy. It is
produced from twice distilled red grapes, then enriched with
muscat wines from Samos island and a selection of herbs
(including aniseed). After 3 years of maturing in oak barrels
3 star Metaxa finds its way to bottles. Most valued is the
twenty-year-old - Private Reserve. 
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74 w y w i a d

Ba ron Ro th schild ma wiał, ˝e wy bor ne
wi no bu dzi en tu zjazm, a co kol wiek 

ro bisz z en tu zja zmem, koƒ czy si´ 
naj cz´ Êciej suk ce sem. Ta kà sa mà 

de wi zà kie ru je si´ Mi chał My chaj liw
– uzna ny im por ter win gru ziƒ skich. 

Kie dy za cz´ ła si´ Pa na przy go da z wi nem? >>
W 2004 r., za le d wie pi´ç lat po przy jeê dzie do Pol ski, za ło ̋ y łem wła snà fir m´
Win ni ce Kry mu i za jà łem si´ dys try bu cjà win ze Wscho du. Chcia łem za pre zen to -
waç Po la kom szla chet ny tru nek z tej cz´ Êci Êwia ta, z któ rej po cho dz´. Za fa scy no -
wa ny bo gac twem sma ku i ga tun ków win za czà łem spro wa dzaç trun ki ze Sta rej
Eu ro py i No we go Âwia ta. Ale to wcià˝ by ło za ma ło. Pra gnà łem stwo rzyç miej -
sce, w któ rym mi ło Êni cy wi na b´ dà si´ spo tykaç, wspól nie de gu sto waç, dys ku to -
waç. Z tych ma rzeƒ po wsta ła Aka de mia Wi na – in sty tu cja, w któ rej wi no jest nie
tyl ko al ko ho lem, ale tak ̋ e opo wie Êcià o zie mi i lu dziach. 

Jak da lej roz wi ja ła si´ Pa na pa sja? >> Za czà łem jeê dziç
do Gru zji. Pod czas po dró ̋ y spo tka łem wie lu cie ka wych lu dzi, któ rzy z cza sem sta -
li si´ mo imi przy ja ciół mi. Bli skie ko ntak ty z Gru zi na mi po gł´ bi ły mój sen ty ment
i za mi ło wa nie do te go kra ju. W 2008 r. po wsta ło Geo r gian Wi ne Cen ter. Spół ka
zaj mu je si´ im por tem, dys try bu cjà oraz pro mo cjà win gru ziƒ skich, a tak ̋ e na ukà
o nich. Dys try bu uje m.in. wi na mar ki Kindz ma rau li Ma ra ni, któ ry mi za chwy ca jà
si´ pol scy ko ne se rzy. Po dwóch la tach dzia ła nia je ste Êmy trze cim naj wi´k szym
im por te rem win gru ziƒ skich. Przy współ pra cy z fir mà Kindz ma rau lis Ma ra ni oraz
pro fe so rem Te mu rem Gon ji la shvi lim stwo rzy łem pierw szà au tor skà ko lek cj´ win
sy gno wa nà przez Geo r gian Wi ne Cen ter. Ku płem win ni c´ w ser cu Kindz ma rau li. 

Czy gru ziƒ ska kuch nia sma ku je Pa nu tak sa mo jak
wi no? >> Je stem sma ko szem gru ziƒ skiej kuch ni. Mo imi ulu bio ny mi po -
tra wa mi sà: cha cza pu ri (pla cek gru ziƒ ski z za pie ka nym se rem i so sem czosn ko -
wym), chin ka li (r´cz nie za wi ja ne wo recz ki z mi´ snym far szem), lo byo (zu pa
z czer wo nej fa so li) i szasz łyk z ja gni´ ci ny. W ubie głym ro ku otwo rzy łem w War -
sza wie re stau ra cj´ Kindz ma rau li. Ser wu je tra dy cyj ne da nia gru ziƒ skie przy go to -
wa ne przez mi strza ku li nar ne go z Gru zji. W lo ka lu przy uli cy Pa trio tów 217A bi je
ser ce Gru zji. Mo˝ na tu nie tyl ko spró bo waç szla chet nych win gru ziƒ skich, po sma -
ko waç przy sma ków tra dy cyj nej kuch ni, ale przede wszyst kim po znaç kul tu r´, hi -
sto ri´ i zwy cza je Gru zi nów. 

Baron Rothschild used to say that
excellent wine generates enthusiasm.
And whatever you do with enthusiasm
is generally successful. The same motto
is used by Michał Mychajliw, a recogni-
zed importer of Georgian wines.

When did your adventure with wine start? >> In
2004, five years after coming to Poland, I set up my own business Winnice Krymu
(Vineyards of Crimea) and started to distribute wines from the east. I wanted to
offer to Poles fine wine from the part of the world I come from. Fascinated with the
richness of favours and varieties of wines I started to import them from Old Europe
and the New World. But it was still not enough. I wanted to create the place where
the lovers of wine would meet, jointly taste wines and talk. These dreams turned
into Akademia Wina (Wine Academy) − the institution where wine is not only an
alcoholic beverage but also the story about the land and people.

How did your passion develop? >> I started to go to
Georgia. During my travels I met many interesting people who gradually became
my friends. Close relations with Georgians made the fondness and passion for
this country even greater. In 2008 the Georgian Wine Center was established.
The company deals with importing, distributing and promoting Georgian wines and
educating people about them. It distributes, among others, Kindzmarauli Marani
wines, which Polish connoisseurs love. After two years we are the third biggest
importer of Georgian wines. In cooperation with the company of Kindzmaraulis
Marani and Professor Temury Gonjilashvili I created the first original collection of
wines signed by the Georgian Wine Center. I have bought a vineyard in the heart
of Kindzmarauli.

Do you like Georgian cuisine as much as Georgian
wine? >> I am a great fan of Georgian cuisine. My favourite dishes include:
khachapuri (a Georgian pie with cheese filling and garlic sauce), khinkali
(dumplings with meat filling), lobyo (red been soup) and lamb shish kebab. Last
year I opened the restaurant Kindzmarauli in Warsaw. It serves traditional
Georgian dishes prepared by a master chef from Georgia. The heart of Georgia
beats at 217A Patriotów Street. You can not only taste fine Georgian wine or eat
traditional delicacies here, but most of all learn about the culture, history and
customs of Georgians. 

FROM GEORGIA TO POLAND

Roz ma wiał 
Mie czy sław Mo ty liƒ ski

Z ziemi 
gruziƒskiej 

do Polski
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